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ABSTRAT

This resecarch is entitled “The Morphology of Kemantney: A step toward the
documentation of the language”. The purpose of the research is to provide the
basic description of the morphology of the language. It is a descriptive account
of both inflectional and derivational propertics of nouns, pronouns, verbs,

adjectives and adverbs.

The first chapter deals with conceptual framework, background of the study,
the objective, significant of the research, delimitation of the research, and

method of the study.

The second chapter of the thesis deals with inflectional and derivational
morphology of Kemantney nouns. It is observed that Kemantney nouns are
inflected for number, gender and different cases. In the derivation of nouns,
suffixes deriving nominals such as infinitival, agentive and abstract are
identified. The other section shows the forms of pronouns and their inflections.
The personal pronouns are divided into two, subjects and object and are
marked for the grammatical categories of number and case. Different kinds of
pronouns such as possessive (dependent and independent), demonstrative,

interrogative and reflexive pronouns are also presented in this chapter.

In the third chapter, the inflectional and derivational morphology of Kemantney
verbs arc described. The morpheme that mark person, gender, number, aspect
(tensc), and mood are shown in the inflection part. In the derivation part, the
suffixes and stem patterns that mark passive, causative, reciprocal and

frequentative are clearly identified.

In the fourth chapter, the thesis deals with adjectives, postpositions, numerals
and adverbs. Pure adjectives in Kemantney are rare and derived adjective are
derived from verbal roots but it is still rare. Finally, the last chapter gives the

summary and conclusion of the thesis.
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CHAPTER ONE

1.1 Background of the Study

So far, there has not been adequate work done on Kemantney language the
worst of all is that the language is on the verge of extinction. This paper is
therefore, part of an ongoing effort for documentation, in particular the
morphology of the language before the language gets extinction. The major
aspect of this paper deals with the morphology of Kemantney, a language
under the central Cushitic cluster within Afro-Asiatic family. This chapter
gives the background information of the people and the language. It also

presents previous and current works done on the language.

Conti Rossini (1912) and Gamst (1969) refer to the language as “Qemant”.
Other scholars like Appleyard (1975) and Sasse (1973) refer to it as
“Kemant” while Appleyard (1987) and Zelealem (2003) call it “Kemantney”.
According to my informants, the people call themselves “Kemant” and their

language “Kemantney”.

The Central Cushitic (Agaw) language family includes four genetically
interrelated languages: Kemantney, Bilin, Ximt’ana, and Awni. These four
languages are again grouped into two branches as Northern and Southern.
The Northern branch includes Bilin, spoken in Eritrea; Ximt’ana, spoken in

Wollo; and Kemantney, spoken in Gondar while the Southern branch
include Awni spoken in Gojjam (Appleyard, 1984: 357). The position of
Kemant within the branch of Central Cushitic is shown in the following

diagram.



Cushitic family

Northern Eastern Central Cushitic Southern

Nort South
Khamta/Bﬂin Kemant Awini

(Adapted from, Bender1976:232)

Zelealm (2003:30) states that Kemantney is spoken in North Gondar
Particularly around Chilaga. According to the population and census of
Ethiopia (1994:v0l.2:68), Kemantney is spoken by the total number of 1,650
people as a mother tongue and by 3,181 people as a second language. The
total number of Kemant people is 172,327. From this number 86,906 are
males and 85,421 are females. The people of Kemant make their living by
cultivating different food crops and by breeding animals. They cultivate
maize, wheat, barley and other cereals. They are also engaged in breeding
animals such as, donkeys, cows, sheep and goats. Almost all of the Kemant
people are Orthodox Tewahido Christians (99.7%). The remaining very small

proportions are followers of the Kemant traditional religion.
1.2 Objective of the study

It is clear that the two scholars, Zelalem and Appleyard, made extensive
researches on the language which the writer believes are fundamental
sources for her study. Particularly, the writer greatly appreciates Zelealem
(2003) for his clear and compressive study made on the language. Therefore,
the aim of this study is neither to comment on the works of the above
researchers nor to fill the gap on their study. Rather, it aims at the
collection and analysis of data that can contribute to the documentation of

linguistic data of the language and to give relevant and supplementary



information that may help other scholars to make further studies in years to

come.

The writer aims at analyzing and describing, the various aspects of the
morphological components of Kemantney with the following specific

objectives:

@’ Identify inflectional and derivational morphemes of nouns, pronouns,

verbs, adpositions and adverbs.

— Identify the functions of the morphemes marking nominals and verbal

inflections.
— Identify some morphophonemic processes in the language.

— Show the word formation processes in the derivation on nominal

and verbal.
1.3 Significance of the study

As indicated in the previous sections, Kemantney is an endangered
language. The outcome of this study will serve for the following different

purposes.
— It helps to document the linguistic data of the language.

— [t may help other researchers in their study on either the areas of
phonology or syntax as the study of morphology incorporates both of

these components.

— It would contribute to our understanding of some features of

Kemantney language in particular and Agaw languages in general.



1.4 Previous works on the Language

There are a few descriptive studies made on the language. Among them
Reinisch (1887), works entitled “Die Quarasprache in Abessinien” which
includes list of the vocabularies and sketch of the grammar. As Zelealem
(2003:23), claims, “His work has contributed a great deal to the study of
Agaw languages and most of his linguistic materials are based on Biblical

texts as a result of which comiplete grammatical descriptions are lacking.”

The other work is done by Conti Rossini (1912), entitled “La langue des
Kemant en” in which he covered an extensive word list. As Zelealem
(2003:23), states, the first major problem of his work is the reliability of the
data. As he acknowledged he did not collect the data from the place where

the language was spoken.”

Whereas “A descriptive outline of Kemant” ,by Appleyard (1975), is found to
be the most relevant one to this study. In his work of phonemic inventory,
he has identified twenty eight consonants and a seven vowels system each
of which have syllable structure. He has shown four patterns: V (word

initially only), CV, VC (word initially only), and CVC.

Beside the work of the foreign scholars, the first valid and systematic work
is done by Zelealem (2003), entitled “The Kema}ltney Language: A
sociolinguistics and of Grammatical Study of language 'Replacement”. He
has identified thirty three consonant inventory and seven vowel phoneme.
And his study includes historical description of the external setting,
sociolinguistic analysis of the speech behavior and a linguistic description of

the overall grammar of the language.

So far the above scholars Appleyard (1975) and Zelealem (2003) described
the morphology of Kemantney. However; the main intention of this study is
to give an exhaustive and detailed description with comprehensive data for

documentation of the morphology of Kemantney.



1.5 Theoretical (Conceptual) Framework

The model which will be used in this study is descriptive approach. It
involves, as much as possible, the objective and non-judgmental description
of language uses. The researcher believes that theorizing should come only

after comprehensive descriptive work is attained.

According to Adger (2003:15), the approach should contain sufficient means
to adequately describe all of the different structures found in the language
under investigation, as well as capturing the myriad interactions between
these, there by providing analysis of the structures of the possible sentences

of the language.

Asher (1994, vol. 10:5111), claims that Descriptive approach is the study of
a language at a given point in time with the intention of producing a
description of the language, i.e, a systematic, comprehensive and precise
account, based on objective observation of its structures and usage. Data
like these can be better accounted for by descriptive approach as outlined in
Robey (1973:13), the notion of combination or relation of linguistic unit was
based on mere successive concatenation that is base plus affix. Moreover,
McCarthy (1981:373 - 418), states that as natural languages, morphology
could also be expressed by non concatinative means such as using internal

modification (vocalic change, germination e.t.c).

The descriptive approach is applicable to a linguistic theory in general for all
possible human languages. As there is little descriptive work done on
Kemantney, the researcher prefers descriptive approach as the guiding

principle in studying Kemantney morphology.



1.6 Procedure and Methodology of the study

The writer of this thesis used the following style to analyze and describe the
inflectional and derivational aspects of the morphological components of
Kemantney. Books and works relevant to the study were reviewed. The data
was collected using elicitation method during two months field trips to
Chilga and near by villages in north Gondar zone. The data includes words,
phrases, clauses and sentences. Prior to the data collection, linguistic
questionnaire, which comprises of word paradigms, phrases, clauses and
sentences showing the derivation and inflection features were prepared in
Amharic and Kemantney. The data was collected by using the conjugation of
grammatical categories such as nouns, pronouns, verbs, adjectives and
adverbs in the form of interview from native informants. Then, it was cross
checked by other informants. Finally, it was organized and analyzed based
on descriptive approach. To complement the elicited data, text were

recorded.
1.7 Delimitation of the study

In spite of the hard effort the writer has made, the study on the language
have the following delimitations that greatly challenged the work.

— Lack of native vocabulary items for most of English equivalents that
limited data collection which in turn limited the description and

analysis made on each topic.

— Due to the fact that Kemantney is greatly influenced by Ambharic
language, most indigenous words in Kemantney are substituted by

Amharic words.

— Most native Kemants are ashamed of themselves of being Kemant due
to the ever existed oral tradition that claims Kemant people are
descended from a tree. This made many natives to be reluctant in

giving relevant information on the language.



— Most informants having the ability only to communicate in the

language, they are unable to tell stories in the language.

— It seems that almost all informants are vowed not to be contacted by
the researcher alone. So, those known people in the society who are
believed to have better knowledge on the language gather together to give
data to a researcher and to share equal amount of money that may be
paid by the researcher. Moreover, some people developed the belief that
the researchers benefit from the sale of their study conducted on the
language. As the result, they are unwilling to give required information

that can promote the study on the language.
1.8 Some Aspects of Kemantney Phonology

Although, the main objective of this thesis is to analyze and describe the
various aspects of the morphological component of Kemantney grammar, it
is necessary to give some basic information on the sound system of
Kemantney because giving phonological information of the language in
advance would facilitate better understanding of the morphological
description. In this section, the researcher tried to provide the phonemic
inventory and some common suprasegmental features of Kemantney. Some
of the morphophonemic processes that are exhibited in the morphology of

the language are also treated in the same section.
1.8.1 Consonant Phonemes

Kemantney has 28 consonant phonemes (Appleyard (1975:317). According
to my findings and Zelealem (2003:150), it has 33 consonant phones

including ejectives and affricates. This fact is shown as follows.



Place of
articulation
Manner of Labio Labio
articulation | bilabial dental |alveolar | palatals | velars | velar Glottal
Stop V1 b t k kv
vd d g gw
Eje. t’ K’
Fricatives VI B f S I 5.4 Xv
Vd Z Y YW h
Eje. s’
Affricates VI o
vd
Bje o
£
Nasals vd m n n g nw
Liquids Vd 1
Lateral vd r
Semi - vowels W N

Table 1: The consonant phonetic chart

(Adapted from Zelealem Leyew, 2003:150)!

The minimal pairs used to identify the consonant phonemes of Kemantney

are presented below.

Contrasting phonemes

[t/ vs [d/

[k vs[g/

Jk/ vs [kv!

/g /vs /g/

/gw/ Vs /Xw/

[1] Sasse (1973:120) claims that Kemantney has 24 phonemes.

Examples
/diya/
/tiya/
[kvan-/
/gvan—/
kar/
/kvara/
/gan -/
/gvan-—/
/inget /

/tnx¥/

Gloss
‘cold area’
‘cotton’
‘chew’
‘dig’

‘soup’

‘well’

H

‘breast

3 3

ecar




/k/ vs/ n/

/k/vs [g/

/x/vs [¥/

/s [vs/]/

[z [vs [s ]

/¥ vs [YY

/X [vs [xw/

/r [vs [1/

/s vs [z ]

/1] vs [nf

/m/vs [n/

/n/ vs [9v/

[wlvs [y/

/kina/
/nina/
[kiz-[
/gizin/
/Jix/
/J¥Y/
/sika/

/Jika/

[zén/
/Jan/
/1aY/
[lay/
/Jax [

/Jaxw/
/gal /
/gar [
/sén/
/zén [
/nan/
/lal /

/Jam/
/Jan/
/dzan- /
/Janv/
/Jiw -/
/Jiy-/

‘death’
‘two’

‘sell’
‘dog’
‘urine’
‘summer’
‘silent’

‘ten’
‘brother’
'sister’
‘one’
‘come on’

‘urine’

‘wot’

‘nearest people’

‘calf’
‘Monday’
‘brother’
‘hand’

‘bread’

‘thin wood’
‘load’

‘a sleep’
‘name’
‘beg’

‘hold’



The distribution of each consonant phoneme is shown in the following table:

Consonants Initial Medial final
biYwa ‘eourd’ ktbna forest’ | [ab ‘milk’
/b/ bira ‘ox’ Jibka ‘hair’ | kab ‘help’
tila ‘medicine’ | walta six’ wayt ‘buy’
/t/ tab ‘teff’ surta ‘onion’ | miwt ‘carry’
dirma ‘truth’ naydew ‘they’ | ad ‘Sunday’
/d/ dixwara ‘donkey’ | ardinwax locust’ | Kalmed ‘shepherd’
kirna ‘stone’ tagkal ‘arm’ dik a4
/k/ Ieirf ‘mucus’ | mikay ‘mouth’ | nik ‘all’
gar ‘calf’ gun ‘run’ ség ‘shoulder’
/8/ gana ‘mother’ | langila ‘nail’ ag uncle’
kwiz ‘cover’ ankva five’ yikw ‘scratch’
/= kwéan ‘chew’ irkw foot’ =
gvazigw ‘belly’ stgvay ‘small’ =
[e% gvanw ‘well’ ngvi ‘breast’ =
xvimba ‘nose’ bixwira ‘porrage’ | birtxw jump’
[z xXwim ‘neck’ birxwi ‘saliva’ | axV ‘water’
- seyva ‘three’ layw ‘one’
/[ ¥/ = sayviyin ‘thirty’ | fuyw ‘tear’
- wayar ‘game’ kagay dry’
/ ¥/ » [Hya ‘mud’ Jayay ‘white’
g ardygvay Tlocust’ | [igw ‘name’
/nv/ _ _
= kirpa 'stone’ | tin find’

10




/n/ ingiva ’horn’ | ga run’
fintira ‘goat’ tnfara ‘baby’ | 1f ‘million’
/t/ fayn ‘marry’ =
avin ‘guest’
/v/ lavo  ‘Wednesday’
habt ‘wealth’ sahin ‘dish’ sahin ‘dish’
/h/ <
stya ‘meat’ misstyw T forget’ | tas hit’
/s/ stwa ‘Tain’ sdsse nine’ dzaxs insult’
zan
wiza ‘ash’ kiz sell’
‘brother’
/z/ ; :
farza ‘horse séliz ‘Tuesday’
Jibka ‘hair’ afa Teaf af ‘harvest’
2y Jayay ‘white’ xvafa ‘bad’ laf ‘bring’
xisa ‘worm’ daxar ‘divorce’ | fax “urine’
By xirf ‘mucus’ | maxala friend’ | lax flour’
dziwdsay  ‘big bird’ | sadzdza 'four’ gindz ‘sleep’
/3/
dzagra ‘monkey’ | andzin  ‘yesterday’
mikay ‘mouth’ | timta bull’ Jam ‘branch’
/m/
mirkvi ‘kitchen’ | timb ‘stand” | f[um ‘fast’
naf ‘bone’ | [anka ‘grass’ | dufan ‘curse’
/n/ nan ‘now’ langila ‘nail’ Jan ‘sister’
wiza ‘ash’ stwa ‘rain’ aw ‘who’
/w/ was ‘hear’ fiwa ‘breath’ | diw ‘tell’
giriba ‘knee’ | 1ir ‘man’

11




[t/ | » saray ‘good’ | Xir ‘night’
lavo ‘before’ laxla ‘bee’ yikal ‘love’

/1 laldma ‘baby’ | illi ‘here’ | kal ‘break’
yiyw ‘say’ xayay ‘big’ dziray ‘tail’

/y/ yixvay Tlaugh | iyya ‘ves’ fingay ‘wind’

Table 2: The distribution of consonant phonemes

As indicated above, the distribution of consonant phonemes are found every

where. Whereas, some of the consonants such as /y¥/, /¥/, /n/,/

p¥/,/v/,and /r/ do not occur in syllable initial (onset) positions.
1.8.2 Suprasegmentals

The suprasegmental features are those which operate on longer stretches of
speech, such as length of consonants and vowels, stress, tone, relative
timing and rhythm, intonation, pitch and voice quality as opposed to the
segmental features which are referred to as the individual sounds
(Roach,1983). Among such features, some of them will be considered in this

section.
1.8.2.1 Consonant Gemination

Consonant germination in Kemantney is non — phonemic, across morpheme
boundaries. Geminated consonants occur only in word medial position.

Consider the following examples.

(1) abba father’
amma ‘pumpkin’
annew ‘we’
ayya ‘market’
azza ‘pine’
Hla ‘null’
+14 ‘here’

12




As indicated in the above examples consonant germination doesn’t bring

about meaning difference in words.

1.8.3 Phonotactics

Phonotactics refers to co-occurrence restriction among the consonant
phonemes of the language. In Kemantney, the following Phonotactics

constraints discussed.
1.8.3.1 Consonant cluster

In Kemantney the maximum number of consonants in a cluster is two. The
cluster could contain two different (C: Cz) consonants. Such cluster only
occur syllable medially or at a syllable boundary. (Zelealem, 2003:162).

Some illustrative examples are given bellow.

(2) Medial Final
Jibka ‘hair’ k’abd ‘advanced money’
kibna forest’ kalabt ‘receive’
labra ‘together’ habt ‘wealth’
Janka ‘grass’ fayn ‘to marry’
Jinfa fly’ kag[ ‘cause to dry’

1.8.3 The Vowel Phonemes
In the works of Sasse (1973), Appleyard (1975) and Zelealem (2003), we find

similar report with regard to the vowels. They all report Kemantney to have

seven phonemic vowels. The vowel phonemes of Kemantney are given below.

I3



Front Center Back

1 i u
e a 0
a

Table 3: Vowel phonemes of Kemantney.

From: Zelealem, 2003:158.

The vowel /+/ also used as epenthetic which splits the impermissible

sequence of consonants in the language. Thus, the vowel /+/ is treated as a

basic vowel phoneme and epenthetic in this thesis.

The seven phonemic vowels reported in earlier works such as Sasse (1973),
Appleyard (1975) and Zelealem (2003) are /i/, /a/, [/, /4/, /u/ and /o/.
Since this vowels has a wide distribution and can also bring meaning

difference, it can be said that they are a phonemes in Kemantney. Consider

the following minimal pairs.

(3)
[t/ : [af irfa ‘maize’ /t/:/a) iyya yes’
arfa ‘month’ ayya ‘market’
Jif:/a/ kinbit ‘stick’ faf:/a/ kiab ‘cut’
kanbit ‘wing’ kab  ‘help’
[i/:/%/ kiz ‘better’ /i [ 4/ git  ‘buttock’
kiz ‘sell’ git ‘ripen’
/af:/u/ sama ‘money’
suma ‘garlic’
/af: /d/ kawiya ‘ant’
kawtya ‘guinea fowl
Jif sf & san ‘Monday’
sin ‘before’
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1.8.3.1 Vowel Length

In Kemantney language, there is no vowel length. So we can say that no

sequence of vowels.

1.8.3.2 Vowel Distribution

Most words in Kemantney end in vowels and all vowels occur in word medial

and final position except the vowels /+/ and fa/. The following table shows

occurrence of such vowels.

Vowels Initial Medial Final
liy ‘hundred’ | ni ‘he /she’
/i/ nina two’ azi ‘new’
annew ‘we’ fe ‘go out’
lef seyva ‘three’ stle ‘yoke’
tyya yes’ gizin ‘dog’ nxwi ‘ear’
4/ irfa ‘maiz’ likw foot’ irkvi  ‘tooth’
avar ‘dream’ wé ‘what’
/a/ maxdala ‘friend’ -
argi bed’ na/ ‘bone’ Jibka ‘hair’
/a/ avar ‘dream’ was ‘hear’ Janka ‘grass’
bilu ‘warm’ amu ‘thorn’
/u/ surta ‘onion’ ayru ‘you(F)’
dofa frog’ lavo ‘Wednesday’
o/ dorn ‘tear’ dzavo ‘before’

Table 4: The distribution of vowel phonemes
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1.8.4 Syllable Structures

Syllable is a group of phonemes consisting of a vowel alone or combination
of with consonants which represent a complete articulation consisting of a
unit of word formation (Pei, 1954:134). The syllable in Kemantney is
composed of two open and two closed syllable types have been identified.
They are V (syllable initial only), CV, VC (syllable initially), CVC (Appleyard,
1975:322 and Zelealem 2003:160-1). The following are possible syllable

structures of Kemantney.

(4)

Syllable type

V-C ir ‘person’
V- CV a-Ja ‘leaf’

VC;: - C1V az —za ‘pine’
CVC; - C2V Jib —ka ‘hair’

CvV -CVC Ja-yaw ‘ice’

VC; - C2V tr - fa ‘maize’
Cv-CV ba - wu ‘forehead’
V - CVC a — war ‘roast’
CVC; - C1V kwin — na ‘night’
CVCl1l - C2VC kal-med ‘shepherd’
VC-CV-CV Ja-ma-na ‘black’
CV -CV -CVC ta-kwva —sam ‘sit

CV Cl- C2V -CV miz- ba- ra ‘moon’
CVC1 - C2VC1 - C2V kin - Jan —ta ‘teacher’

The most frequently occurring syllable structure is CVC. Where as, the least

frequently recorded is CV.
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1.8.5 Morphophonemic Processes

As mentioned in the previous section, in Kemantney, the maximum number
of consonant sequences is two. Thus, all the morphophonemic processes
and the syllable structure rules arise from these. Some of the
morphophonemic processes that are observed in Kemantney are vowel
deletion, insertion and assimilation. Each of which is discussed in the

following subsections.
1.8.5.1 Deletion

According to Zelealem (2003), the deletion of the stem final V across
morpheme boundaries is common characteristics in Kemantney. It also
observed that the language doesn’t allow sequence of two vowel phonemes.

This is also a typical feature of Kemantney as can be seen from the following

examples.
(5) yt +ag yag ‘my uncle’
ti + dgxvi tigx™i ‘your ear’
ani + aba anaba ‘our father’
intt + ara intara ‘your (PL) grain’

As can be seen from the above data in (5), when two vowels occur at
morpheme boundary, one of the vowels is deleted.

(6) At word and morpheme boundaries, /y/ is deleted

yindan + yir yindanir ‘the man’
inni + yir innir ‘this man’
ni + ytwna niwna ‘his wife’

As shown in the examples above, the semi-vowel /y/ is deleted when it is

appears between a consonant and the high central vowel /#/. And also at

syllable and morpheme boundaries [y/ is deleted and the vowel /1/ is

fronted.
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1.8.5.2 Insertion

In Kemantney, a sequence of two or more cluster of consonants at word

initial position or a sequence of more than two cluster of consonant at

morpheme boundary is not possible. So the epenthetic vowel /+/ is inserted

to break up clusters with more than two consonants as shown below:

(6) anb-ra anbira ‘cabbage’
fint -ra fintira ‘goat’
ard - nway ardinway ‘locust’
miss- yv misstyw T forgot’
ays —ra aysira ‘earth’

As it is indicated in the above examples, when the vowel [t/ inserted

breaking up consonant cluster at word medial position.
1.8.5.3 Assimilation

Assimilation is other type of phonological process in which the consonant
sounds become more like its neighboring sounds (Crystal, 1997). In
Kemantney, different consonants undergo such processes either partial or
total it takes place so as to assure the correct syllable structures which are
permitted in the language.

a. Total Assimilation

The consonant assimilations like the change of the passive and causative

verbs. In passive verbs, the stem final /z/ changes to /s/:

(9) kidiz ‘die’ kidtz-s- kidis-s-  ‘be died’
azdz ‘order’ azaz-s- azas-s- ‘be ordered’
faz ‘sew’ faz-s- fas-s- ‘be sewed’
kiz ‘sell’ kiz-s- kis-s- ‘be sold’
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In causative verbs, a stem final /z/ changes to /f/ as shown below.
tixtz ‘smoke’ tixiz-[- tixt]-- ‘cause to smoke’
kiz ‘sell’ kiz-[- kif-J- ‘cause to sell’

b. Partial Assimilation

The alveolar /mn/ for example, has different manifestation in different

contexts as shown in the following examples.

(7) a. /kéranbiya/ — [kérdmbiya] / ‘drum’

/tinb/ — [timb] / ‘stand’
Janbira/ — [ambira] / ‘cabbage’
/langila/ — [langtla] / ‘nail’
/tankal/ — [tankal]/ ‘arm’

/fédngay/ — [fér]gay]/ ‘wind’

/dang¥a/ — [dangva]/ ‘beehive’

As can be seen from these examples, /n/ changes to [m] when it is followed

by bilabial stops. It also changes to [g] when it is followed by velar stops.
The following rule can be formulated for the different manifestations of the

consonant.

(8) [m]/-b
/n/ nl/-k/g

[n] elsewhere

To sum up, this chapter, it has been attempted to provide some information
about the language and the people. The objective, the methodology, the
significance and the delimitation of the study have been indicated. Finally,
some phonological information is given. The following chapter is concerned

with the morphology of noun and pronouns.
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CHAPTER TWO

Noun Morphology

2. Introduction

In the previous chapter, we have seen the phonological systems of the
language such as, sound inventory, phonotactics, suprasegmental features,
syllable structures and morphophonemic processes as a base for the
morphological description which will be presented in this chapter which is
primarily concerned with the description of noun inflections and
derivations. The description of noun inflection is presented first followed by

the discussion of noun derivations.
2.1 Noun

Noun is a form class often marked in English by the ability to take plural
and possessive suffixes; for example, dog, dogs and man, men, men’s
(Wardhough,1977: 247). In Kemantney, there are monosyllabic, disyllabic

and polysyllabic nouns.

(1)

Monosyllabic Disyllabic Polysyllabic

ag ‘uncle’ wizin ‘fire’ fayiya  ‘honey’
ar ‘grain’ salz+ ‘Tuseday’ gvazanta ‘farmer’
axv  ‘water’ Jayaw ‘ice’ maxdla ‘friend’

Usually Kemantney nouns end in a vowel, rarely in a consonant. Of the
seven phonemic vowels /a/ attested in the terminal position of the noun.

Some examples from each class are presented in (2).

20



(2)

Noun Noun
lanxa ‘tongue’ xvimba ‘nose’
sinkvata ‘axe’ dzigra ‘monkey’
bira ‘ox’ farza ‘horse’
kama ‘cow’ mayitla ‘mule’
xvira ‘child’ gdmana ‘lion’
ana ‘mother’ infa fly’
& y
[in[iwa ‘ape’ infara ‘baby’
aba ‘father’ wiya ‘hyena’
y Y
yiba ‘tiger’ ngwt ‘breast’

As can be seen from (2), the nouns don’t affect the phonological features of
the occurrence of the terminal vowels. It is unpredictable and only lexically
determined. Such a terminal vowel is deleted or changed when a noun
undergoes a process of suffixation as in the following examples.
(4)
a. bir-i wayt -@- fyv

ox-Nom buy-1SG-PT

'"The ox bought.'

b. fintir-i  kiz- @ - {yv
goat-Nom sell-1SG-PT
' The goat sold.'

c. farz- i [anka xviy-tyv

horse-Nom grass eat- PT

'"The horse ate grass.’

d. dixvar- i xvira tinkib- {yv
donkey-Nom child push - PT
"The donkey pushed a child.'
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e. xvir-i t- Hyw
child-Nom come-PT

'"The child came.’

As indicated in the above examples, the nominative case marker [-i/

appears with nouns that end vowel and masculine nouns.
2.2 Noun Inflection

Inflection is the grammatical function of words in phrases without altering
their meaning (Beard, 2001:44). In this section, the inflectional categories of

noun such as-gender, number and case will be discussed briefly.

2.2.1 Gender

Gender is one of the categorization of nouns, pronouns and adjectives in to
masculine and feminine and in some language neuter based on whether a
noun is considered as male, female or without sex respectively (Lyons,
1968:283). According to Crystal (1997: 165), gender is of two types: natural
and grammatical. The former refers to the natural sex of animate things;
while the later indicates morphologically marked gender. In the case of
Kemantney, animate nouns are marked, as shown either for masculine or
feminine gender. Animate nouns have suppletive forms distinguishing

masculine and feminine genders as in (5) below.

(5) Masculine Feminine
aba ‘father’ gana ‘mother’
zan ‘brother’ Jan ‘sister’
ag ‘uncle’ tiyar ‘aunt’
bira ‘ox’ kama ‘cow’
timta ‘bull’ mein ‘heifer’
girwa ‘male’ ytwna ‘woman’
girwa ‘husband’ ytwna ‘wife’
an ‘grand father’ tén ‘grand mother’



As illustrated above in (5), gender distinction between natural nouns is
expressed by using totally different stems. There is no morphological

process which is worked to indicate the gender distinction of nouns.

In Kemantney, the non animate (neuter) nouns are assigned the feminine

gender. For example, non animates like k¥dra ‘sun’, mizbédra ‘moon’, are

classified as feminine (See also Appleyared,1975:321).

In Kemantney, the use of gender attributes is also another way of
distinguishing between masculine and feminine gender in animate nouns ,

i.e. adjectives of verbal origin and quantifiers both feminine and masculine

gender are morphologically marked the suffix /-y/ and /-y/ for feminine
and masculine respectively (Appleyard, 1975:326 and Zelealem,2003: 227).
Consider the following examples.

(6)

a. f[igre -y  dixvira b.figre - Yy  dixvéra

small - Fem. donkey small — Mas. donkey

‘A small donkey.’

c. Jigre -y gizig
small -Fem. dog
‘A small bitch.’

efJigre -y dirwa
small — Fem. hen

‘A small hen.’

g.Jamdna -y gidmina
black — Fem. lion

‘A black lioness.’

ildgdza -y yiba
tall - Fem. tiger
‘A tall tigress.’
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‘A small donkey.’

d. [igre - Yy gizig
small — Mas. dog
‘A small dog.’

f.Jigre - Y dirwa
small - Mas. hen
‘A small cock.’

h./[dmana -y gidmina
black - Mas. lion
‘A black lion.’

j. lagdza -y yiba
tall - Mas. tiger
‘A tall tiger.’



k.faya -y farza l.Jaya -y farza

white- Fem. horse _ white — Mas. horse
‘A white horse.’ ‘A white mare.’
m. fira - y damiya n.fira - Yy damiya
big — Fem. cat big - Mas. cat
‘A big tabby (cat).’ ‘A big tom (cat).’

As can be seen in (6) above, a grammatical gender is the characterization of
animate things into masculine and feminine gender. In Awnpi, nouns are
inflected for gender. This is expressed in terms of masculine and feminine.
And masculinity is marked by the suffix /-i/ while femininity is marked by
the suffix /-a/ (Yonas, 1999:7). In Bilin, masculine and feminine
grammatical genders are distinguished. And these masculine and feminine
distinctions are made by the last syllable. If the last syllable ends with the

morpheme /-i/ it is feminine, and if this morpheme /-i/ is deleted then it is

masculine. In other words, masculine is represented by a /¢/ (Yosief,

1988:10). Consider the following examples.

Masculine Feminine
(7) a. dur-i ‘coke’ dur-a ‘hen’
b. wuz-1i  ‘lion’ wuz- a ‘lioness’
c. nigus-i  ‘prince’ nigus-a ‘princess’

Gender is the grammatical category for which nouns are inflected. There are
two types of gender in Irob (Ewunetu 2005), such as natural and
grammatical. Natural gender is designated lexically without an overt
inflectional morpheme.

To summarize, in Kemantney, the majority of the nouns (except proper
nouns) are unmarked for gender. Animate nouns use a gender distinction
attributive to distinguish between masculine and feminine. As earlier
mention some non animate nouns are assigned to feminine gender. Nouns
adjectival origin and quantifiers suffixes distinguish between masculine and

feminine.



2.2.2 Number

The grammatical category of number refers to the distinction between
singular and plural and such distinction nearly rests upon the recognition
of persons, animals and objects which can be enumerated as one as or more
than one and referred to individually or collectively by means to nouns
(Lyons, 1968:281). Number in Kemantney is divided into two sub-types:
singular and plural. Nouns in Kemantney, with the ending /-a/, show
singular number whereas, plural nouns are marked in various forms
(Appleyard, 1975, Sasse, 1984 and Zelealem, 2003). Some of the examples

are as follows:

(7) Noun
wiza ‘ash’ mizbéara ‘moon’
[ibka ‘hair * kirfa ‘check’
bita louse’ kirna ‘stone’
arfa ‘month’ kawa ‘ant’
sinkvata ‘axe’ tila ‘medicine’
xwimba ‘nose’ Jayva ‘iron’
yixax¥a Gice’ [iwa ‘salt’
aysira ‘earth’ maxala ‘friend’
bira ‘ox’ xt[a ‘worm’
afa ‘leaf’ bixva ‘gourd’
ayya ‘market’ farza ‘horse’
xXwira ‘child’ timta bull’
dofa ‘frog’ fintira ‘goat’

As can be seen from the data in (7) above, singular nouns are not marked
morphologically. Moreover, in this language some nouns have irregular

singular forms as in (8) below.
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(8) ad ‘Sunday’ ag ‘uncle’ bir ‘blood’

bi ‘soil’ nan ‘hand’ wizin fire!
amu ‘thorn’ kaw village’ Jab ‘milk’
yil ‘eye’ tab ‘teff’ gaf Tace’
ngvt ‘breast’ fingay ‘wind’ xvim ‘neck’
gar ‘calf’ nin ‘house’ Jax ‘urine’
bantdle  ‘rabbit’ naf ‘bone’ igxvi ‘ear’
ar ‘grain’ sag ‘back’ lax ‘flour’

As the above examples demonstrate, Kemantney singular nouns are marked
by zero morpheme i.e. there are a number of nouns which end either in a
consonant or a vowel other than /-a/ shows singular. As Kemantney, Awni

the singular nouns are indicated by zero morpheme.

The plural form in Kemantney is formed by suffixing the morpheme:

/a/,/9/, [k#)/, [ti/, /diw/, [iw/, and reduplication (Zelealem 2003:229
and Appleyard 1975:323). Let’s see these in turn below.

i. Some nouns form their plurals by deleting the stem final vowel as in

illustrated below.

Singular Plural

Noun Gloss Noun Gloss
(9) yitwna ‘woman’ yiwn ‘women’
kama ‘cow’ kam ‘cows’
wiya ‘hyena’ Wiy ‘hyenas’
xvardayvwina ‘egg’ Xvarayvin ‘eggs’
fintira ‘goat’ fintir ‘goats’
maxala ‘friend’ maxal friends’
farza ‘goat’ farzt ‘goats’
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As can be seen from the data in (9), the singular nouns that end in /-a/

changes in to plural either by deleting the ending /-a/ or adding the

epenthetic vowel /+/.

ii. Other nouns that end in the vowel or /@/, add /ti/ or changing the

stem final consonant /r/ to /1/.

(10) bira ‘ox’ biltt ‘oxen’ ?
nan ‘hand’ nantt ‘hands’
gar ‘call’ galtt ‘calves’ 2
dixwara ‘donkey’ dixvaltt ‘donkeys’ 2
tiyar ‘aunt’ tirtd ‘aunts’
yil ‘eye’ yiit ‘eyes’

In the above data, some singular nouns that end in /-a/ or /©/ to form

plural by suffixing /-tt/ because the vowel /+/ is used an epenthetic vowel

to separate consonant cluster in final position as mentioned earlier section

(1.8.5.2).

iii. Some nouns take the plural marker /-k(+)/

(11) damiya ‘cat’ dami-k ‘cats’
Jaliya ‘knife’ Jali-k ‘knives’
tygiya ‘horn’ iggi -k ‘horns’
kaw ‘village’ kaw - ki ‘villages’
ntn ‘house’ nig-ki ‘houses’
gtzin ‘dog’ gizin — ki ‘dogs’
Jinw ‘name’ Jigw - ki ‘names’
dzala ‘bird’ dzal-ki ‘birds’

[2] Sometimes singular nouns which end in /r/ change into plural it becomes /1/.
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As illustrated above, some singular nouns form their plural by adding the

suffixes /-k/ and /-k(#)/.The former is sulffixed to by deleting the final

syllable /-ya/ while the latter is suffixed plural nouns end consonant

because of the epenthetic vowel /+/ is used to separate consonant cluster.

iv. Other nouns including kinship suffix /-diw/ and /-iw/

(12) zan ‘brother’ zandiw ‘brother’
Jan ‘sister’ Jandiw ‘sisters’
aba ‘father’ abiw fathers’
gana ‘mother’ ganiw ‘mothers’

In the above data, the singular nouns end in @ and /a/ to form plural by
suffixing the morpheme /-diw/ and/-iw/ respectively. These morphemes
are restricted their occurrence, found only in kinship terms (See Appleyard,
1975:323). Moreover, in this language nouns have to form plural by

reduplication (partial) as in (13) below.

v. Partial reduplication: some other nouns form their plurals through

partial reduplication and by deleting the final vowel and suffixing /-d4k/.

(13) irkvi ‘tooth’ irkwakw ‘tecth’

likva ‘foot’ Itkwakw feet’

As can be seen from the above data, nouns that end @ forming plural are by
partial reduplication. In partial reduplication, reduplicate the final
consonant of the singular form and inserting the vowel —-4- . In Awni, The
plural marker is the suffix /-ka/ (Yonas, 1999:7-8). In Bilin (Yosief 1988:8),
claims that nouns are either singular or plural. There are many ways of
forming plural nouns. That is to say, there are various ways of forming noun
plurals and the particular method employed in each individual case can not
be predicted from the form or meaning of the singular noun which acts as

the base form.
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Generally, Kemantney has only two types of number: singular and plural.
Plural marking is heterogeneous (Zelealem, 2003: 229). Appleyard (1975:
321) identifies eight types of plural marking in Kemantney. The main
methods of Kemantney plural marking are suffixation, deletion,
reduplication, vowel change, vowel addition, consonant change and

gemination.

2.2.3 Case

Case i1s a grammatical category that distinguishes the various relations that
a noun phrase bears to a governing head (Stump, 2001:27). According to
him, cases used to encode relations of this sort include the nominative case
(subject), the accusative case (direct object), the dative case (indirect object),
the genitive case and others. In Kemantney, nouns are inflected for the
nominative, accusative, genitive, locative, dative and ablative cases. Nouns
in Kemantney morphologically case marked. We shall discuss the different

case categories below.

2.2.3.1 Nominative case

The main use of nominative case is to indicate that the noun is a subject of
a sentence (or a clause) (Palmer, 1978:106). Nominative case in Kemanteny
is morphologically indicated by the suffix /-i/ similar to like other Cushitic
languages such as Saho (Tsegay 2005), (Selamawit 2008) and (Awash 1987).

However, in Awni (Yaregal 2007) and (Yonas 1999), Ximt’ana (Teshome

-2007), Bilin (Yosief 1988) and Irob (Ewunetu 2005), nominative case is not

morphologically marked. Consider the following examples.

(14)
Absolute /a/ Nominative cases ‘Gloss’
farza ‘horse’ farz—i ‘horse’
xvira ‘child’ XWir—1 ‘child’

- gdmana Tion’ gaméan- 1 Tion’

29



dzana ‘elephant’ dzan- i ‘elephant’
xafanta ‘thief’ xafant- i ‘thief’
siya ‘meat’ siy—1 ‘meat’
yiba ‘tiger’ yib-i ‘tiger’
Jinfa fly’ Jinf-i ‘fly’
biyva ‘gourd’ biyw-i ‘gourd’
gvarwa ‘road’ gvarw-1 ‘road’
kipna ‘forest’ kipn-i ‘forest’
kvara ‘sun’ kvar— 1 ‘sun’
kawa ‘ant’ kaw- i ‘ant’
kédma cow’ kdm- 1 ‘cow’
timta ‘bull’ timt- i ‘bull’
bira fox’ bir- i ‘ox’
dofa frog’ dof-1i ‘frog’
[aliya ‘meat’ fali- i ‘meat’
[abika ‘hair’ Jabik—i ‘hair’
sdwa ‘rain’ saw-— 1 ‘rain’
Janka ‘erass’ Jank —i ‘orass’
lalama ‘baby’ lalam - i ‘baby’
arfa ‘month’ arf-1 ‘month’
dzéla ‘bird’ dzal- i ‘bird’
layla ‘bee’ layl-1 ‘bee’
maxala friend’ maxal- i ‘friend’
sina ‘butter’ sin—1i ‘butter’
kirna ‘stone’ kirn- 1 ‘stone’

As indicated in (14), the terminal segments of nouns in Kemantney are
vowels. The nominative case is indicated by dropping such terminal vowels
from the noun stems and suffixing the vowel /-i/. Consider the following

sentential examples.



(15)
a.yt maxal - i andzin t - dyw
my friend -Nom yesterday come- PT

‘My friend came yesterday.’

b.kas -i miz vy - yv
kasa —Nom lunch eat - PT

‘Kasa ate lunch.’

c.yt ab - i yix¥im t- Hyw
my father -Nom last year come-PT

‘My father came last year.’

d. yib -1 =xvira kvi - fyv
tiger-Nom child  kill- PT
‘The tiger killed a child.’

e. gdmén -i fintira xviy - yv
lion - Nom goat eat -PT

‘The lion ate a goat.’

f. yiwn - i t— yw
woman —Nom come —PT
‘The woman came.’

g. bir -i kartadma kal- iy~

ox -Nom pot break -PT
‘The ox broke the pot.’

h. xvir- i nif tas - iyv

child -Nom her  hit -PT

‘The child hit her.’
A noun ends in either a vowel other than /fa/ or a consonant, the
nominative case marker /-i/ doesn’t appear. Let’s see the following

examples.
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(16)

a.alemu was- @ - +y" b. inti  yib - iy - kv -yw
Alemu hear-3MS-PT you tiger - 2P- kill -PT
‘Alemu heard.’ You killed the tiger.’

c. naydew bira kiz- in - +yv d. almaz lalla - @ - kiz - iy~
they ox  sell- PL-PT Almaz bread - 3FS- sell -PT
‘They sold an ox. ‘Almaz sold bread’

e.yir andiin t- dyv f. hagos xvira dzay -fy~
man yesterday come- PT Hagos child insult- PT
‘The man came yesterday.’ ‘Hagos insulted the child.’

g. yonas miz  xviy - {y¥
yonas lunch eat -PT

Yonas ate lunch.’
2.2.3.2 Accusative case

Accusative case refers to the inflection of a noun used as a direct object of a
sentence. A noun or a pronoun is in the accusative when it is a direct object
of a verb (Trask 1993:4). In Kemantney, an accusative case is marked by /-
(t)s/ and /-(t)t/ add to masculine and plural nouns and a small number of
nouns mostly in kinship terms and feminine respectively (See also Zelealem

(2003:239) and Appleyard (1975:225). Consider the following examples.

Nouns that takes /-(1)s/

(17) a. yir fintr- +s way-t — iy~ c. kam- i [anik-is xvwiy-#yv
man goat- Acc buy-Pass-PT cow — Nom grass — Acc  eat - PT
‘The man bought goat.’ ‘The cow ate grass.’
b. xvir-i kas - is dzay - y¥ d. gvdazdnt-i bir -is kiz -iyv
child-Nom kasa —Acc insult —PT farmer-Nom ox-Acc sell-PT
‘The child insulted Kasa.’ ‘The farmer sold an ox.’
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e.gaimin - i yib -is xviy - iy~ f. yir siy-is x¥ -y~
lion - Nom tiger -Acc eat - PT man meat-Acc eat -PT

‘The lion ate tiger.’ ‘The man ate the meat.’

g. yiwn- i yir- s dzay - yv
woman-Nom man-Acc insult -PT

‘The woman insulted the man.’

As can be observed from the data in (17) above, the suffix /-(#)s/1s shown
masculine and plural nouns. It also occurs immediately the verb. And also
noun end in either a vowel or other than /a/ or a consonant, the nominative

case marker /-i/ doesn’t appear overtly 1}ke example (a and f).

{

Nouns that take /-() t/

(18)

a.anti- aba -t ax- 4g -ir d.anyi gidna - t yikil -y
I your father -Acc know —Neg —PT I my mother— Acc love - PT
I don’t know your father.’ T loved my mother.’

b. yir yiwna - t yikdl - +yv e.yir yiwna- t kv -iyv
man woman -Acc love - PT man woman —Acc kill -PT
‘The man loved the woman.’ ‘The man killed the woman.’

c.anyi gidna - t andgig Kkab-iyv
I my mother —Acc yesterday help —PT
1 helped my mother yesterday.’

As can be seen from the above examples (17) and (18), accusative case 1s
marked /-s/ for masculine nouns. The marker /-t/ is found only on a small

number of nouns specially kinship terms and feminine nouns. The vowel
/#/, as mentioned earlier, is inserted to separate consonant cluster. In Bilin,

accusative case is marked by the morpheme /-ds/ (Yosief, 1988:10).
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2.2.3.3 Genitive case

Genitive case is one aspect of a noun inflection in which an entity denoted
by a noun is expressed as a possessor or a source of an object (Anderson,
1985: 185). The possessive genitive relation between the possessor and the
possessed expresses the fact that one noun is subordinate to and a modifier
of another. According to Baye (1986:155), genitive is a much wider concept
than possessive which generally functions to express a whole range of
relations between nouns such as genitive of possession, genitive of source,
genitive of purposive and genitive of location. In Kemantney, genitive case is

indicated through different types of case markers such as: /-i/, /-ey/, [-@/

and /di/ (Zelealem, 2003:241). Genitive jn Kemantney can be categorized in

this material to source, purpose and possessive. Each of them will be
discussed below. Before looking at the details of each, observe the list of the

genitive pronouns in the language in table (5).

Singular Plural
Genitive pronoun Gloss Genitive pronoun Gloss
1 yi ‘my’ ani ‘our’
2 ti ‘your’ inta ‘your’
3 M ni ‘his’ na ‘their’
F nif ‘her’ na ‘their’

Table 5: Genitive pronouns in Kemantney

As we can observe from the above table, genitive pronouns differ according
to person, number and gender. They occur before the possessed noun. The

data in (19) are illustrative of this.

(19) yt aba ‘my father’

ani gana ‘our mother’
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ti nan ‘your hand’

inta ayvay ‘your(PL) nead’
ni fan ‘his sister’

nif nin ‘her house’

.na kaw ‘their village’

As can be seen in (19) above, the possessive prefixes of the pronouns are

attached to the possessed nouns as shown in (20).

(20)

a.anyi nin f- iy b. nif aba  kvi -iyw
I my house go-PT E ‘her father die -PT
‘I went to my house.’ ¢ ‘Her father died.’

c.ti yil firay gayilla d. an ni- bir-i  kiz -iy»
your eye big they are I his ox-Nom sell-PT
Your eyes are big.’ T sold his ox.’

The noun phrases in underlined in (20a-d) above, are nouns with possessive
genitive suffixes. In Kemantney, genitive case is indicated by juxtaposition of
nouns 1.e., possessor noun is positioned before the possessed. Such strategy
is used for both definite and indefinite nouns. The deletion of final vowel

occurs as a result of juxtaposition of two nouns (possessor and possessed).

1. Source Genitives

Source genitives are marked by the suffix /-i/

(21) a. kirn - i nig b.tab -iara
stone — Gen house teff -Gen injera
‘house of stone’ ‘injera of teff ’
c. bilg - i stlaya d. daw/ -i lalla
surghum-Gen t’ella millet - Gen bread
‘t’ella of sorghum’ ‘Bread of millet’
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e.bdl - i kana f. siya - ¢ [axw

door —-Gen wood meat- Gen wot’

‘door of wood’ Swot of meat’.

g. kvdarb - i sdyin h.say- i miz

skin— Gen cloth honey-Gen mead

‘cloth of skin’ ‘mead of honey’
i. tiya- ¢  sdying j. kan- i argi
cotton-Gen cloth wood-Gen bed
‘cloth of cotton’ ‘bed of wood’
k. fank-i nig

grass-Gen hose

‘house of grass’

As the data above show the source genitive marker /-i/ and /¢/ is suffixed

to the modifier. The position of the modifier is always preceding the head

nounmn.

2. Purposive Genitives

The examples below are purposive genitives in Kemantney.
(22)

a. say -t g tiya b.nin-1i [anka
cloth -Gen cotton house —Gen grass

‘cotton for cloth’ ‘erass for house’

c.say -10 kvirbiy d. wot’ -i siya
cloth— Gen skin wot’ —Gen meat

¢ skin for cloth’ ‘meat for wot’

e. kirt am-i axv f. gvdz i- bi

pot- Gen water

‘A pot for water’

farm-Gen earth

land for farm’

36



g. stlay -i bilga h. miz -i saytya
t’ella-Gen barley mead-gen honey

‘barley for t’ella’ ‘honey for mead’

As the examples in (22) demonstrate, the purposive genitive, like source

genitive shown by the suffix /-i/ and /-@/ attached to a modifier.

3. Possessive Genitives

Possessive genitives are marked by the suffix /-i/and /-dy/ as illustrated in

(23) below.

(23)

a.iwin - dy  [ibka
woman -Gen  hair

‘A woman’s hair’

c. kim - 4y [adbs
cow — Gen milk

‘A cow’s milk’

e.yib - i irkvi
tiger - Gen tooth
‘A tiger’s tooth’

g.nitir - i xvira
he aunt - Gen child

‘His cousin’

i.ki ag - di Jagw
your uncle — Gen name

Your uncle’s name’

k. dirw -4y [afun
hen - Gen chickens

‘Chicken’s of hen’

b.inni ir - i [idn
¢* this man - Gen sister

‘This man’s sister.’

d. mirdwa -i yil
snake — Gen eye

‘Eye’s of snake’

f.axv - dy [ibka
head -Gen hair
‘Hair of head’

h. bir-i giya
ox —Gen horn

‘Horn of an ox’

j- langil -i nagy
nail — Gen hand

‘Nail of a finger’

L nif zdn - di biga
her brother- Gen sheep
‘Her brother’s sheep’



m. zaf -i Jam
tree - Gen branch

‘A branch of tree’

As in the examples (23 a-n), possessive genitives are morphologically

marked by different suffixes such as /-dy/, [-i/ and /-di/.The suffix /-ay/

denotes feminine noun. Whereas, the possessive genitive marker /-i/ is

similar to Kemantney nominative case marker.

In Awni, (Yaregal 2007) identified different types of genitive case markers
such as /-w/; /-t/ and /-ku/. [-w/ is suffixed to the pronoun or noun
when the thing possessed ig singular and masculine. /-t/ is suffixed to the
base noun to indicate singular and femhg:ﬁne nouns or possessions. /-ku/ is
suffixed all base nouns when things possessed is plural. In Bilin, (Yosief

1988), claims that genitive case is marked by the morpheme /-i/.
2.2.3.4 Locative case

Locative case refers to the inflection of a noun to indicate destination, i.e, it
indicates the location of an entry or action (Crystal, 1997: 227). In
Kemantney the location is marked the suffix /-#l(i)/ as in the following
examples.

(24) a. kan - {li ankva dzela xal- dkv

tree -Loc five bird see-Imp

T can see five birds on the tree.’

b. kvir -4l ting wan -dkv
river - Loc find Aux- Imp

Tt was found in the river.’

c. naydew sdbir - i1 tdkvdsim - in-ixw
they place — Loc  sit - PL-PT

‘They sat down in their places.’
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d. gvit - #li  bizuw dn kirn - ik - wan- 4kv - in
mountain - Loc many stone- PL- Aux- Imp - PL

‘On the mountain there are many stones.’

e. x¥ira argig - li gindz- ¥v
child bed -Loc sleep -PT
‘The child slept on the bed.’

f. naydew kamion- #li gayilla

they car- Loc they are

‘They are in the car.’

As can be seen a locative relationship between as entity and the place it is

located is indicated by /- (%)11/ shows the ﬁxed position, it fails the exact
location of a person or an object denoted by a noun. Thus, adverbial
expression such as dzab ‘front’, daga ’top’, lud- ‘inside’, and sir ‘root’ are
used to specify the exact location of a noun (Appleyard,1975: 322). The
location of a noun in (24f) for example can be specified as in (25a) below
(25)

a. naydew kamion -lud - #li tdkwism - in gayilla

they car -inside-Loc sit — PL they are

‘They are in the car seated.’
In Awni, the locative case marker is /-ax¥da/ (Yonas, 1999: 14).

2.2.3.5 Ablative case

Ablative case shows the source of direction of an act or occurrence,.
According to Pie and Gaynor (1954:3) it is called locative case because it
explains ideas of sources. In Kemantney, the suffix /-z/ marks the ablative

case. Consider the following example nouns are inflected for ablative case.
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(26)
a. inni xvdra ayya -z t-  fyw
this child market -Abl come —PT

‘This boy came from the market.’

b. ytwna ayya - z t-+yv
woman market — Abl come-PT

‘The women came from the market.’

c. an bale — z t-  fyw
I Bale - Abl come -PT

I came from Bale.’

d. ni wolayita -z t- fyv
he Wolayita- Abl come- PT

‘He came from Wolayita.’

e. xvira nin-iz t - f¥v
child house-Abl come-PT

‘The child came from home.’

f. ytwna kvar- iz axv laf - iyv
woman river-Abl water bring-PT

‘The woman brought water from river.’

f. kvar-iz
river-Abl

‘From river.’

g. ¢’tlga-z

Chilga-Abl

‘From Chilga’
In Awni, ablative case is marked by the suffix /-des/ (Yonas, 1999:14-15).
The ablative case marker in Bilin is /-ilad/ (Yosief 1988:11).
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2.2.3.6 Dative case

Dative case is a grammatical inflection which is used in nouns to eXpress
the recipient of something, or it is that in which a noun is used when it is
the indirect object of a sentence. According to Palmer (1978:106) describes
the dative case as “The dative case indicates the person to whom something
is given”. It is grammatical case that marks typically the indirect object of a

verb, the object of some prepositions or a possessor. In Kemantney, the

morpheme/-(1)f/ show as a dative marker (see also Appleyard, 1975:327).

Consider the following examples.

(27) ! )
o

a. an xvara -f lall - is iw - dyw b. ni kam-if kas-is kiz-iyw
I boy -Dat bread -Acc give -PT he cow-dat kasa-Acc sell -PT
1 gave bread to the boy.’ 'He sold a cow to kasa.'

c. ni ytwna - [ mit’af -is iw - f¥w d. ni kima- [ fanka-s iw- ¥
he woman -Dat book - Acc give —PT he cow- Dat grass-Acc give-PT
‘He gave a book to the woman.’ ‘He gave grass to the cow.’

e. gidna xvir- [ way-t — yv f. an nif - if way-t siyig- s- ixv
mother child-Dat buy-Pass-PT I her-Dat buy-Pass cloth-Acc-PT
‘The mother bought bread to her daughter' “I bought a cloth to her.”

g. Abebe nif[-[ axv-is iw- ixv h. grdzinta tarik - +f diw -iyw
Abebe her -Dat water-Acc give-PT farmer story-Dat tell-PT
‘Abebe gave water to her.’ ‘The farmer told a story to the girl.'

As shown in (27) above, the dative marker /-J/ is suffixed to nouns and

pronouns assuming the role of the indirect object. In Awni, a noun with
indirect object function takes the suffix /-s/ (Yonas, 1999:13). In Bilin, the
dative case is marked by the morpheme /-ad/ (Yosief, 1988:10).
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Moreover, in summarizing this and other types of grammatical processes
under the general theory of case, Lyons (1968:292-93) states that any
general theory of case must recognize two facts: that the same case may
realize more than one syntactic function and, ii. that a particular syntactic

function may be realized by a variety of means in the same languages.

2.3 Noun Derivation

e

Derivation is the morphological process by which new words are formed
from other words or roots. In other words, derivation is the process of
creating new Iexerﬂes from other lexemes through affixation, reduplication,
compounding, etc (Beard, 2001:64). In Kemantney, nominals are derived

from other nominals, adjecfival stems and verbal stems.

In the following section, deals different kinds of nominals found in
Kemanteny such as infinitival, abstract and agentive nominals. Appleyard
(1975:340) states that the noun derivations are infinitival and agentive. In
my finding and Zelalem (2003:123), Kemantney has the noun derivations

such as infinitival, abstract and agentive.

2.3.1 Infinitival Nominal

The non-finite form of the verb is regarded as the unmarked or base form

and used to cite a particular verb. In Kemantney, infinitival nominals are

derived from verbs by suffixing /(ina/ to the verb stems

(Appleyard,1975:340 and Zelealem,2003:246).

(30) Verb  Gloss Infinitival nominal

was- ‘hear’ was -na ‘to hear’
XW- ‘eat’ x%-ina ‘to eat’
Jew- Fell” k¥-ina to. caf?
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dgax-
gvaz-
falag-
kilin-
dint-

xal-

ax-
wan-
gvan-
tin-
din-
kina-
kwiz-
safs-
awitt

ay

Generally, Kemantney infinitive forms are not

‘drink’
‘plough’

El

‘desire

‘dance’
b X b
sSwim

2 b

see
‘come’
‘know’
‘have’
q 1 o’
find’
finish’
like’
‘cover’
fight’
‘where’

be’

d3xa-na
gvaz-na
faldg-na
kilin-na
dint-ina
xal-na
ti-na
ax- na
wan-na
ghan-na
tig-na
dhj-né
kina-na
kwiz-na
safs-ina

awit — na

a¥-ina

‘to drink’
‘to plough’

‘to desire’
‘to dance’
‘to swim’
‘to see’

‘to come’

‘to know’
toexist!
‘to dig’
‘to find’
‘to finish’
‘to like’
‘to cover’
‘to fight’
‘to where’

‘to be’

inflected for number, person

and gender. The occurrences of such nominals are shown in the following

sentences.

(31)

a. ni kilig -na filidg - kv
he dance-Inf want —Impr

‘He wants to dance.’

b. Hagos d3ax-na fildg - kv

Hagos drink-Inf want -Impr

‘Hagos wants to drink.’
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c. ni génds —ina filig - 4 - ti
she sleep-Inf want- Imp-FS

‘She wants to sleep.’

d. naydew xvi -na fdldg — dkv - in
they eat -Inf want- Impr- PL
They want to eat.’

In Awnji, infinitival nominals are formed by suffixing the allomorphs /-n/ or

/-infon verbal bases. The latter is used when the verb ends in consonant

and the former elsewhere. The same morpheme derives gerundive nominals

from the verbal bases (Samuel 2007).

£

. . e . ) . . t. ~ ) s
The negative infinitive is a combination of two verbs, a main verb and an

auxiliary. The main verb takes the negative suffix /-(i)gi/ which appears in

embedded verbs and the auxiliary  (Appleyard,1975:340  and
Zelealem,2003:246).

(32)

was - g+ - na ‘not to hear’
XV ig-na ‘not to eat’
kvigt - na ‘not to kill’
d3ax gi - na ‘not to drink’
gvaz gt -na ‘not to plough’
falagi -na ‘not to desire’
kilin gi-na ‘not to dance’

As it can seen from (33) above, the morpheme /-(i)g#/ is a negative marker

in the infinitive verbs and /+/ is the epenthetic vowel used to separate

consonant cluster as mentioned previously.
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2.3.2 Agentive nominal

Agentive nominal are derived from verbs of action and have the meaning
like “one who does the action of the verb” (Comrie et.al 1985: 35). In

Kemantney, such nominals are derived from verbs adding the suffix /-dnta/

(Zelealem, 2003:124). Consider the following examples in (33).

(33)

Verb root gloss Nominalizer agent nominal gloss
tas ‘hit’ -anta tasanta Thitter’
s’af ‘write’ -dnta s’afanta ‘writer’
kint learn | -énta kinténta learner’
fax ‘bake’ " anta ¢ faranta ‘baker’
sdbs fight’ -anta sdbsanta fighter’
kBax ‘drink’ -anta dzaxénta ‘drunker’
diw tell’ -anta diwénta ‘teller’
wa/ lie’ -&dnta wafanta liar’
gan ‘run’ -anta gan anta ‘runner’

As illustrated in the above data, the agentive nominal marker /-dnta/ is

suffixed to the verb. Examples in (35) below demonstrate this clearly.

(34)
a. ni s’af - dnta gala
he farm - AG he is

‘He is a writer.’

b. ni tas - dnta gala
he hit -AG he is

‘He is a hitter.’

c.ni gan - dnta gayla
she run — AG she is

‘She is learner.’
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d.ni waf - dnta gayla
she lie - AG sheis
‘She is a liar.’

e. ni kilin - dnta gayla
she dnace - AG she is
‘She is a dancer.’

f. ni fay - dnta gala

he bake - AG heis
‘He is a baker.’

g. annew [4w - inta gayla
we ask- AG we are -
‘We are beggars.’

h. intindew sdbs - dnta gaxlla
you (PL) fight - AG you are
You are fighters.’

i. naydew sdbs - dnta gavila

they fight- AG they are
‘They are fighters.’

As can be observed, such suffixal elements are used in the process of the

derivation of verbal resultative nouns. In Awni (Yonas 1999), agentive

nominals are derived from the root verbs by the suffix /-ant/. This suffix
occurs immediately after the root verb. Feminine or masculine agent noun
can be derived by adding the suffix /-a/ or /-i/ after the agent marker /-
ant/.Thus {gorx/ant/ a} female digger’ and {gorx/ant/i} ‘male digger’

2.3.3 Abstract Nominals

Abstract nominals are derived by adding the suffixal elements [-ndy/ to the
nominal base, and the same morpheme to the adjectival base. Below are
some of the examples of abstract nominals derived from nominal base via

suffixation of —niy.
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(35)

Abstract nominal derived from nominal base by suffixing the morpheme-nay

Noun stems Gloss Nominalizer
xvira ‘child’ - nay
yiwna ‘woman’ - nay
aba ‘father’ - nay
yiwna ‘female’ - nay
girwa ‘male’ - nay

Abstract nominal

x¥ira -nay
yiwna-nay
aba-nay

yiwin—-nay

girw-nay

Gloss

‘child hood’

‘womanhood’

‘fatherhood’

‘femaleness’

‘maleness’

As illustrated above in (35), abstract nominal are derived from nominal base

by suffixing — ndy to nouns and deleting terminal vowel/a/.

Abstract nominal also can be derived from adjectival bases with the

nominalizer suffix —-néy as illustrated in the following examples.

(36)

Noun stems  Gloss Nominalizer
xvafa ‘bad’ -nay
Jigvey ‘small’ -nay
firay ‘big’ -nay
dixa ‘poor’ -nay
habttam Tk’ -nay
saray ‘red’ -nay
[aray ‘eood’ -nay

abstract nominal

xvaf[-nay
Jigvey-niy
firay—nay
dix—nay
habttam-nay
sara¥-nay

[ara¥-nay

Gloss
‘badness’
‘smallness’

‘bigness’
‘poorness’
‘richness’
‘redness’

‘soodness’

As can be observed in (35) and (36), above result nominals are derived from

the nominal and adjectival base by suffixing the morpheme —nay. Since the

derived items are abstract nouns, we can surely consider the suffix —nédy as

an abstract nominalizer morpheme. In Awni (Yonas 1999:20), abstract

nominal are derived from an adjectival stem by adding the suffix /-t/.
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2.4 Pronouns

In the previous section, we have seen various inflections of Kemantney
nouns for different grammatical categories such as number, gender and
case. Further more, different kinds of derived nominals have been identified
and discussed. In this sub section, we shall consider inflections of personal
pronouns for grammatical categories such as number, gender and case. We
shall also consider different categories of pronouns such as possessive,

demonstrative, reflexive and interrogative.
2.4.1 Personal pronouns and their inflections

Pronouns like [/me, we/us, yo'{_l, he/him, she/her, it/they/them, are called
personal pronouns not because they denote people, but because they
encode the grammatical property of a person (Radford,1997:48). In
Kemantncy, personal pronouns are grouped as subject, object and
possessive each having singular and plural as well as masculine and
feminine forms. (See also Zelelem (2003), Appleyard (1975) and Conti
Rossini (1912).

2.4.1.1 Subject Personal pronoun

There are seven subject personal pronouns in Kemantney. The gender
distinction between masculine and feminine is not made in subject personal
pronouns especially for the first, second and third person singular

pronouns. This can be seen on the table given below.

T Subject personal
Number Person pronoun Gloss
_ Lar B An I I
singular - om | ot ‘you’
3 1 Ni ‘he/she’
N - e il i  Anew T e
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intandew/intadew

[4

you’

plural

2nd
3rd

naydew/nadew

‘they’

Table 6: Subject personal pronouns

As shown in table (6), the plural number in Kemantney personal pronouns

is designated by /-V(C) dew/ added to the singular pronouns. The V is fa/

in 2PL and /a/ in the 3PL. The optional consonant is /-n/ in the 2PL and /-

y/ in the 3PL.

Inflections do not make a word change its syntactic category (Spencer,

1991:9). In Kemantney, subject personal pronouns are inflected for number.

The plural marking / -new/and /-dew/ are clearly identified to the first,

second and third person singular, respectively. Besides, we can see

gemination and vowel substitution when singular pronouns are inflected for

number. Consider the following examples for subject personal pronouns.

(37) Singular

a.an gvizin -t gayil
I farm - Pass [ am
I am a farmer.’

c. an kemantney gamaér - +¥y¥
I Kemantney speak - PT
1 spoke Kemantney.’

e. intt bira way - t - ¥w
you ox buy - Pass- PT
You (SG) bought ox.’

g.ni kinf' -ant gala

he tcach — AG heis

‘He is a teacher.’

Plural

b. annew kemantney kint - n- H¥v

we kemantney learn-PL- PT

‘We learned Kemantney.’

d.annew kemantney gimir —in- f¥%
we kemantney speak- PL- PT
'We spoke Kemantney.'

f. intandew bira way- t- in- v
you ox buy-Pass -PL- PT
You (PL) bought an ox.’

h. annew sama as -tn-+¥v

we many take -PL-PT

'We took many.’
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i.ni kint - dnt gayla j. naydew bira kiz- n- v
she learn - AG shcis they ox sell-PL-PT

‘She is a student.’ ‘They sold an ox.’
2.4.1.2 Object personal pronouns

In Kemantney, there are seven object personal pronouns. The first and the
second object pronouns employ new words that arc different from their
subject personal pronoun counterparts. However, the third person singular

and all plural object pronouns are derived from their subject pronoun
counterparts by adding the morphemes /-(f)t/ and /-(#)s/for singular
objective pronouns to feminine nouns :and plural object pronoun to

masculine noun respectively /see Zelealem 2003: 173/.

Object personal
Person Number pronouns Gloss
SG yi-t ‘me’
| —
1st PL annew - s ‘us’
SG kwi-t ‘you’
e _ RL intandew - is ‘you’
I ni-t ‘she’
SG ni-t he’ |
3rd
PL naydew - s ‘them’

Table 7: Object personal pronouns

The following data show the use of object personal pronouns.

(38) Singular Plural
a.ni yt -t tas - O - +t¥v b. naydew annew-+is ax - n - v
he me Obj hit - 3MS - PT they we - Obj know -PL - PT

‘He hit me.’ ‘They knew us.’



c. ni yi -t xal - @ -#yw d.annew naydew- is wal -n-Hw

she me - Obj see —  3F- PT we they - Obj lie - PL-PT
‘She saw me.’ ‘We lay them.’
e.an ni -t yikal - @ - iy f. inti naydew - is - was - n - fyv
I he-Obj love -1SG - PT you they - Obj- hear —-PL- PT
T loved him.’ You (PL) heard them.’
g.an ni -t =xal -@ - Hv h. annew naydew -is iw-n- fv
[ she-Obj see - 1SG-PT we they - Obj give - PL - PT
‘1 saw her.’ ‘We gave them.’

From the data presented above one can observe that, except the first and
second pcrson singular similar to X%mt’aqé‘(’?eshome, 2007:28), the plural
forms of the pronouns are made by suffixing /-(Ht/ and /- (¥)s/. /-t/ is

suffixed to the singular object personal pronouns whereas [-ts/ added to
the plural counterparts. This implies that third person masculine and
feminine singular object personal pronouns are derived from subject
personal pronouns but the first singular and second singular forms are

totally different.
2.4.2 Possessive pronouns

There are two types of possessive pronouns in Kemantney. The first is the
one that indicates the possessor pronoun only (Independent possessive
pronoun), and the second is the one that indicates both the possessor and
the posscsécd (dependent possessive pronouns) (Zelealem 2003:175 and

Appleyard 1975:321).
The indcpendent possessive pronouns occur independently without
attaching themselves to other words. They are marked by the suffixes /-

(1)¥%/ and /-a¥/ that show possessive case for singular and plural pronouns

respectively.



Possessive pronoun
Persons Number Gloss
SG Vi - fyw ‘mine’
lst T Pv[-: 7777777 T T 4 ?
ana - ay our
SG - dn ‘yours’
d R L ] o
2 PL int - ay yours
nif - fxw ‘hers’
SG
3 ni- +¥w ‘his’
:
PL na- ay ‘theirs’

H
¢ -

Table 8: Independent Possessive pronouns

Unlike the subject and object pronouns, the possessive pronouns show
gender distinction in the third person singular. And also when the
possessed noun is feminine, the suffixes change to /-ty/ and /-dy/ the

singular and plural respectively. The following empirical data show the use

of possessive pronouns.

(39)

a.yin kima yi- iyw gayla
that cow  my —Poss she is
‘That cow is mine.’
b.yin x¥ira yi - iyw gayla
that child my - Poss sheis

‘That child is minc¢.’

c.yin bir -i ani - ay gala
that ox - Nom our - Poss he is

‘That ox is ours.’



d. yin béyla and - ay gayla
that mule our —Poss she is

“That Mule is ours.’

e.yin dam - i - ti - f¥v gala
that cat — Nom- your-Poss  he is

‘That cat is yours (SG).’

f.ytn diywdar - i- ti - jyw gala
that donkey -Nom your- Poss  he is
‘That donkey is yours.’

g yin kdm - i intd - iy ga-‘yla
that cow — Nom your —Poss she is

‘That cow is yours (PL).’

h. yin timta inti - ax gala
that bull your -Poss  he is

‘That bull is yours.’

i.yinkim - i - ni- iy gayla
that cow ~-Nom his -Poss she is

‘That cow 1s his.’

joyin  bir -i nif -iy¥ gala
that ox - Nom her -Poss he is
‘That ox is hers.’

k.ytn kdim -i na - ay gayla
that cow -Nom their — Poss  she is

‘That cow is theirs.’

l.yin  dzagr -1 na -ay gala
that monkey- Nom their-Poss he is

‘That Monkey is theirs.’

n
8]



morphological markers show the possessive

In this language, the

relationship between the possessor and possessed noun.

The dependent possessive pronouns in Kemantney are said to be the short
variants of the indcpendent possessive pronouns. Such kinds of pronouns
can not stand alone by themselves unless they are in a structure. In
Kemantney, only the root forms of the dependent possessive pronouns are
used to show possession and are not inflected for grammatical categories
except for gender in the third person singular (scc also Zelealemn, 2003:177).

The following table shows this clearly.

o Bounc} possessive
Number Person Pronoun - Gloss Remark
I Lst | yi - ‘my’
- ond | - ‘your’
sG i ni-J ‘her’
A ni- ‘his’
1st ana- ‘our’
- ond inta- your’
PL 5
3rd na- ‘their’

Table 9: Dependent Possessive Pronouns

These dependent pronouns are position restricted; they can be at a subject

position as the following examples illustrate.

(40)
yi xwara my child ‘my child’
vt - gdna my mother ‘my mother’
- kz"iw your(SG) village ‘your village’
11 - ytwna your(SQG) wife ‘your wife’
nif — tidn her grandmother ‘her grandmother’
nif — an her grandfather ‘her grandfather’
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ni - aba his father ‘his father’

ana — gtzin our dog ‘our dog’
nté — xvara vour(PL) child ‘your child’
na - kaw their village ‘their house’

As it has been already indicated in the above examples the dependent
possessive pronouns are not inflected for person and case. However, both
the independent and the dependent possessive pronouns can be used
alternatively at a subject position, but the dependent pronouns are more

preferred for indicating emphasis.

2.4.3 Demonstrative pronouns

In Kemantney there are two types of demonstrative pronouns for spatial
identity of objects. The first one is indicating nearness and the second is for

farness of something and each having singular and plural contrasts (See

also Appleyard (1975:321) and Zelealem (2003:179). In Kemantney
demonstrative pronouns are expressed using words /inni/ ‘this’, /indaw/
these’, which refer to objects (referents) that are closer to the speaker.
/yinni/ ‘that’, /yindaw/ ‘those’, referents are relatively far away from the

speaker. These are shown in the following table (1 1

Demonstrative - ]
Pronoun Gloss Distance
{Ln_n_i - Ttilis’ near (SG) |
 ndaw | ‘these’ near (PL)
" gioni | that | far 5G)
;— y%ndé—\; o ‘those—’ far (PL) -
L S I S - -

Table 10: demonstrative pronouns
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The following data shows the use of demonstrative pronouns.

(41)
a.inni damiya
this cat

‘This cat’

c.indiaw dami - k
these cat - PL

‘These cats’

e. yinni nig
that house
‘That housc’

g. yinddw xvirra
those Chﬂ‘d— PL
‘Those children’

i. inni kiama
this cow

‘This cow’

k. indiw y+ farz -i gaytlla
thesc my horse-Nom they are

‘These are my horses.’

m. yindaw nif xvdrra gaxilla

thosc her child-PL they are

‘Those arce her children.’

o. inni kvira

‘This river’

q. yinni kvira

‘That river’

b.inni xvira
this child

‘This child’

d.indaw xviarla
these child(PL)
‘Thesc children’

f. yinni fintira

.that  goat

" “That Goat’

h. yindidw baga-k
those sheep(PL)
‘Those sheep’

j. yinni ni zin  gala
that his brother he is

‘That is his brother.’

I. tnni y+ gdna gayla
this my mother sheis

‘This is my mother.’

n. yinni ni - [dn  gayla

that his — sister she is

‘That i1s his sister.’

p- yinni kiaw

‘That village’

r. yindiw kvir- ik

‘Those river (PL)’



As can be observed, demonstrative pronouns in Kemantney distinguish
different grammatical categories such as number, gender, case and
distance. Both necar and far demonstratives are shown with regard to
speaker oricnted situation. Both of them are used in general for determining
or defining a noun. The choice of demonstratives depends largely on the

direction (location) of the referred objects.
3.3 Interrogative pronouns

Interrogative pronouns refer to persons or things about which questions are

asked. The common interrogative pronouns of Kemantney are the following.

(42) Interrogative pronouns Gloss
£ a
aw ‘who’
wéa ‘what’
way ‘how’
wity , ‘why’
awin : ‘when’
awtini ‘whom’
" wixa ‘how many’

awinni ‘which’
awitt ‘where’

As shown in (42) above, some of the interrogative pronouns arc complex
forms including more than one morpheme. For instance, fawtini/ is a
combination of fawit/ ‘where” and the particle /-ni/ ‘Gs’. Similarly /awinni/
'which’ is also made up of /awin/ ‘when’ and the particle /-ni/ ‘s’ (See
Appleyard, 1975:321). The pronouns are used in structures like those (43)

below.



(43)
a. inti awit f- at - jyw b.inni aw-i biga ni-ma

you where go-2P- PT
‘Where did you go?’

this who —of sheep is - Q

‘Whose sheep is this?’

c.an awin t -  jyw d.inti ti- [ig* aw - ni-ma
I when come - PT

‘When did [ come?’

you your -name who -is - Q
‘What is your name?’
e. yinni aw ni-ma f.ni aw ni-ma
that who is -Q
‘Who is that?’

she who is - Q
‘Who is she?’

i. intt aw ni-ma j-ni aw . ni -ma
¢ :

you whois -Q he who is -Q
‘Who are you?’ ‘Who is he?’
k.wid sdray sab - ni-ma L. inti ti- =xvira aw - ni -ma

what do Ger - is-Q you your - child who is -Q

‘What are you doing?’

m.anawin t - jyw

I when come - PT

‘When did [ come??

o.intt ti- [ig¥ aw - ni-ma
you your name who - is-Q

‘What is your name?’

q. tnti ti xvar-la  wixa — ni-ma

‘Who is your child?’

n. inti awit f- at — fyw
you where go-2P —-PT
‘Why did you go?’

p. tnni aw - i biga - ni-ma
this who - of sheep —is -Q
‘Whose sheep is this?’

r. awin ti t- + -ma

you your child-PL how many —is-Q when her- 3F-PT -Q

‘How many are your children?’ ‘When did she come?’

From the facts presented above, one can observe that in (43), interrogative
pronouns can do the function of nouns. In addition, intcrrogative pronouns
are inflected for gender and number. For instance, in (43r) feminine gender

1s marked by the sulfix /-t/ and in (43q) plurality is morphologically marked
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by the sulfix /-la/. So, it is possible to say that interrogative pronouns in

Kemantney are inflected for gender and number.

3.4 Reflexive pronouns
The reflexive pronouns in Kemantney are formed by suffixing the word
/-a¥¥ay/ mcaning ‘head’ to the genitive pronouns form to render the

meaning ‘onesell” (Zelealem 2003:181). The examples in (44) present how

the reflexive pronouns in Kemantney are formed.

(44) Singular Plural

a.an yt - ayvay b. annew anid - ayvwidy
I my-hecad . we our - head
T myself’ ‘We ourselves’

b. int+ ti - ayviy : c. intdndew inti — ayviy
you your — hcad you your - head
You (SG) yourself’ You (PL) yourselves’

d. ni ni - ayvay h. naydew na - ayviy
he his - head they their - head
‘He himself” ‘They themselves’

e. ni nif - ayvay
she her - head
‘She herself’
In this chapter, an attempt has been made to examine the inflectional and
derivational properties of nouns and pronouns. In the discussion regarding
inflections, we have seen inflections for gender, number and case. The other
section of this chapter also deals with the derivation of infinitival, agentive,
and abstract nominals. Finally, different categories of pronouns such as
personal pronoun (subject, object and possessive), demonstrative,
interrogative and reflexive pronouns have been discussed. It has also been
shown that the personal pronouns of the language arc inflected for different

grammatical categories such as number, gender, person and case.
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CHAPTER THREE

Verb Morphology
3.1 Verbs
In the preceding chapter, the inflectional and derivational morphology of
nouns and pronouns have been presented. In this chapter, a descriptive
analysis of the verb morphology of the language will be discussed. The
chapter begins with the classification of verbal stems, followed by

inflectional and derivational morphology of the language.

The word order of Kemantney is SOV Zelealem (2003), Appleyared (1975),
Sasse (1984). Other sister la{nguages sugh as Ximt'ana Mengistu (1984),
Awni Samuel (2007), and Bilin Palmer (1958) also have SOV word order.

Consider the following examples.

(1) a. kasa fintira kiz-tyv b. nin tak’atal —H¥v

kasa goat  sell-PT
‘Kasa bought a goat.’

. kasa and3in f -tyw
kasa yesterday go-PT

‘Kasa went to yesterday.’

. ni giands -$- ¥
he sleep -3MS- PT
He slept.”

. xvira y+ dzax - in - f¥v

child me insult —=PL- PT

house burn - PT

‘The house was burnt.’

d. yir ara xiy - Hv

man food eat- PT

‘The man ate food.’

f. kasa kdma way-t - +¥v

kasa cow buy-Pass-PT

‘Kasa bought a cow.’

h. damiya infwa kv- fyv

cat rat kill-PT

‘The children insulted me.’ ‘The cat killed the rat.’

From the above data one can observe that, verbs occur on the final position.
However, the entire sentence will be ungrammatical if a verb is substituted

by a noun or an adjectives, this will result in ungrammatical sentence. This
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does not mean that verbs are different from other categories. For example,
in Kemanteny, verbs are inflected for number and gender similar to
nominals. However, they differ morphologically from all other categories in

that they are inflected for person, tense/aspect and mood.

Classification of Verb Stems

Verb stems in Kemantney end in consonants and classified as mono-
consonantal, mono-Syllabic, di -Syllabic and tri-Syllabic based on the
number of consonants they show in their surface forms. The patterns of
simple verb stems are listed below with their corresponding CV structures
and glosses. The hyphen shows that their being affixed by inflectional
elements in order to form a phé)nological word.

(2)

i. Mono —consonantal

The following are mono consonantal verb stems in Kemantney.

Verb stem C structure loss
(2) C- [t-/ ‘come’
C- _ [¥-/ ‘say’
C- /f-/ ‘g0’
C- /b-/ ‘leave’
C- [ X~ ‘eat’
e /kv-/ kill’
C- /gv-/ Tise”

ii. Mono -Syllabic

Some of the verb stems in Kemantney are mono-syllabic. Consider the

following examples.

CV/VC/CVC structures Verb stem Gloss
(3) VC [ax-/ Ee’
VC /ax-/ ‘know’
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VC /as-/ ‘take’

VC /af-/ ‘harvest’
N /bi-/ ‘dust’
eve /kiz-/ ‘sell’
cve /gan-/ ‘run’
CvC /egvan-/ ‘dig’
eV /kvan-/ ‘chew’
CVC /fiy-/ ‘hold’
cve /kab-/ ‘cut’
eve ‘ Jdiw-/ ‘tell’

iii. Di — Syllabic

In Kemantney, di-syllabic verb stems are very common. Let’s examine the

following e;éamples.

CVCV structure verb stem Gloss

(4) VCVC awar- roast’
VCVC awitn- ‘ery’
CVCV kina ‘death’
CVCV _ kina ‘wood’
CVCVC kitlin- ‘dance’
CVC1CaVC - xtyraf ‘smell’

iv. Tri —Syllabic

Like the bi-syllabic verb stems, the tri-syllabic verb stems are also common
in Kemantney. Consider the following examples.

CVCVC structure verb stem Gloss
(5)



CVCVC,VCa- wayart ‘play’

takvastm- ‘sit’

CVCVCVC ~ gvalalay ‘depart’
Of the four groups above, the bi-syllabic and tri-syllabic verb stems are the
most common. As it can be seen from the examples above, all verb stems

end 1in consonant.

The verb stems arc followed by different grammatical markers such as
person, number, gender, tense result and mood. Having presented this
classification, the processes of inflection and its results will be discussed in

the following sections.

3.2 Verb inflections

Verbs in Kemantney are inflected for person, number, gender, tense/aspect
and mood. In this section, I shall discuss the way these inflectional

categories are expressed.
3.2.1 Person

The category ‘person’ distinguishes between the speaker (1st person) the
addressec (204 person) and the non- participant (3'4 person). It also does
between inclusive (speaker plus addressee plus perhaps others) and
exclusive (speaker plus others excluding addressee) forms (Anderson,
1985:197).

In Kemantney, pronominal suffixes are attached to the verb stem to show

agreement between the subject and the verb of a sentence. The person

marking morphemes are the following.

(6) Singular _ Plural
Lst -0- -0-
2nd iy -(Hy
3 M. —@- -@-
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As shown above (6), the morpheme /e/ shows first person singular and

plural, third person masculine and feminine singular and plural. The
second person singular and plural are marked by /-(+)y/ as mentioned in
section (1.8.5.2) earlier and the vowel /+/ 1s an cpenthesis vowel. Let’s

consider the following examples.

Singular Plural
(7) a. an ldbidt —e-t¥¥ b. annew x¥ —in -t¥yv
I fall -15G-PT we eat-PL-PT

T fell” ‘We ate.’

c. an gindz- @- fyv d. annew giandz-in-ixv
I sleep-1SG-PT we sleep-PL-PT
*I slept.” ‘We slept.’

e. inti ni xal -y-t¥v f. intindew nif xal —y-in-¥¥
you he see-2P-PT you her see-2P-PL-PT
You saw him.’ You saw her.’

g. ni dzax - @ - tyv h. naydew dzax -n-fyv
he drink-1SG-PT they drink-PL-PT
‘He drank.’ ‘They drank.’

i. ni tas -+t j. naydew ayya fay —n-t¥v
she hit —PT-F they market go-PL-PT
‘Bhie hit.” ‘They went to market.’

As can be seen in (7 e, f, g, h) above, in Kemantney, person markers are

overtly shown in second person singular and plural forms. However, in
Ximtana (Mengistu 1984) claims that there are three persons, distinguished

from each other by the markers /n/,/r/ and/e/ for first, seccond and third

persons respectively.
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3.2.2 Number

Spencer and Zwicky (2001, 27) define numbers ”a category of
morphosyntactic properties used to distinguish the quantity to which a
noun phrase refers.” There are different types of numbers. These include
singular (one item), plural (more than one), dual (two), trial (three), and

paucal (a few).

In Kemantney, verbs are distinguished between singular and plural. The

distinction is shown in the following conjugation.

(8) Singular Plural
1st e 1st -(i)n-
Ond -o- " om o
31 M/F -g- 3rd -(in-

Singularity is marked the first and third person masculine by -e-. The
plural marking morpheme is /-(#)n/ and occurs in the conjugation of the
first ,second and third person plural forms. The vowel [f+/ which appears as

an epenthetic vowel is inserted to break up consonant cluster. Consider the

following examples.

(9) Singular Plural

.an labat -@- ¥~
I fall -1SG-PT
I fell.’

.an gand3 - ¢ - H¥v
[ slecp- 1SG-PT
1 slept.’

.intt tas-—-y - Hyv
you hit - 2P- PT
You (SG) hit.’

b. annew liabat -n - ¥~
we fall - PL- PT
‘We fell.’

d. annew gindz — in — ixv

we sleep —PL ~ PT
‘They slept.’

f intdndew tas -y —in - t¥v
vou hit - 2P - PL - PT
You (PL) hit.’



g. inti ginds - ty - ¥¥ h. intindew gandzs - iy — n — t¥v

you sleep 2P - PT you sleep — 2P - PL -PT
You (SQG) slept.’ You (PL) slept.’
i.ni waydrt— + — ti j- naydew wayart—in- +yv
she play -PT- F they play - PL -PT
‘She played.’ ‘They played.’
k.ni fay-+ - ti 1. naydew fdy — in — +¥v
she go-PI'-F they go - PL - PT
‘She went.’ ' | ‘They went.’

As shown above (9), the mc;rpheme /9} shows first and third person
singular masculine pronouns. The second person singular and plural are

marked by/-y/. The suffix /-ti/ shows that feminine gender in third person
singular. The plural number is marked by /-(#)n/ being inflected to the first,

second and third persons, /-#/ is an epenthetic vowel as mentions in earlier

section.
3.2.3 Gender

Gender is a classification of words usually related in someway to the sex of
the referent between masculine and feminine or to the biological condition is
of being male or female. In Kemantney, verbs distinguish between

masculine and feminine genders. The distinction is shown in the following

conjugation.

(10) Singular Plural
1st -0~ -0-
2nd -0- -@-
Ji M. =e- -@-

As can be scen in (10) above, in the third person /-t(i)/ marks feminine’

while the masculine is marked by zero. As in Kahmtanga (Mengistu 1984),
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similar to Kemantney, the distinction of gender is found in the third person
singular only. It is the case that masculinity is usually unmarked in verbs.

The summary of markers in the past tense conjugation is given in the table

below.
B Person Past tense
Person | Verb stem Number
marker marker
= | we | @& | | s
2nd lewi -y -yw
3rd M lewd %) —fyw
1st kewi 1%} -n- i - fyw
2nd kvt =¥ ' <= - v
3rd a kew (] -n- v

Table 12: Summary of the tense conjugation
3.2.2 Tense and Aspect

Tense is a deictic category that relates an event to some reference time,
usually to the moment of utterance (Payne, 1997:236). According to him,
reference point of time can be the present moment or some other time
determined by context. Aspect is a grammatical category showing the
internal temporal constituent of events or states (Payne, 1997:238).
According to Comrie (1976:3), aspect is concerned with the action of the
verb, its beginning continuity and completion. This can be categorized into
perfective, imperfective, habitual, prospective, progressive and inceptive e.t.c
aspects. However, not all of these are morphologically realized in all
languages. In Kemantney, there are three aspects as well as different tenses.
The aspects are perfective, imperfective and progressive (Zelealem,

2003:192).5 In Bilin, tense and aspect are related in they go together (Yosief,
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1988:24). In the following sub sections the aspectual categories will be

discussed.

Classification of aspectual opposition

Pesfectine Imperfective

Habitual Continuous

Non progressive Progressive
(Adapted from, Comrie, 1976:26)
3.2.2.1 Perfective Aspect

The perfective aspect is characterized by the fact that the time for which an
assertion i1s made has a common sub-interval with the source state as well
as with the target state (Comrie, 1976:28). The perfective aspect is
commonly used in expressing complete action. In Kemantney, the perfective
aspect can be categorized as the simple past, remote past and present

perfect. Such aspectual categories will be dealt in the sections below.

SAnbessa (2000:72) claims that Sidama and other highland ecast Cushitic
languages do not have distinct formatives for tense and aspect. They are fused
together and hence the same formative functioning both as tense and aspect
marker. Moges (1984:11) also claims that in Hadiyya there is no clear cut
distinction between aspect and tense. Aspect and tense secems to completely tied

up with one another.
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3.2.2.1.1 The Simple Past Tense

The pasl tense locates actions at time prior to a present moment (Comrie,

1985:41). In Kemantney, the simple past tense is expressed with the suffix

/-] and /-i¥¥/ which occur next to the verb stem (Zelealem, 2003: 192). The

former ecxpresses the third person feminine singular, while the later

indicates all the rest person. The simple past tense in Kemantney is used to

express an action completed in the recent past as shown in (11) below.

(11) Singular

a.an ni was - @ - ¥¥
I hehear -15G- PT
T heard him.’

c. an infwa kvi- @ - f¥¥
[ rat kill-1SG-PT
I killed a rat.’

e. inti bila kal - y- ¥V
you door break -2P -PT
You(SG) broke the door.’

e. ni gimin-i kv - @ - ¥
he lion-Nom kill - 3SMS-PT
‘He killed the lion.’

g.ni infiwa kv -t -+

she rat kill — PT -3FS
‘She killed the rat.’

Plural

b. annew ni was —in-Hyv

we he hear -PL-PT
‘Wefheaird him.’

d. annew mirdwa kvi-n-+xv

we snake kill -PL-PT
‘We killed a snake.’

f. intindew bila kal - y- in-fyv
you door break —2P-PL- PT
You(PL) broke the door.’

f. naydew damiya k¥ - n - fxv
they cat kill- PL -PT
‘They killed the cat.’

h. naydew yib-i kina - n-+¥%

they tiger-Nom like —PL-PT
‘They liked the tiger.

As shown in the above examples, the verb stem is followed by number,

person and tense markers. In such conjugation, the simple past tense is

expressed by the suffixes /- #¥%/ and /-i/ which occur the verb stem and

number marker in plural and singular persons respectively.
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As Khamta (Mengistu 1984) the past tense marker is the morpheme [-u-/ it

occurs before person or number markers. In Bilin, the simple past tense

marked by the morpheme /-u/ and /-i/ feminine respectively (Yosief,

1988:24).

3.2.2.1.2 The Present Perfect Tense

This tense cxpresses an action that started at some point in the past and

was completed
expressed by the morphemes /a/
singular, and /-;'i.k“'/ which occur

examples in (12) below.

(12) Singular
a. an dzana
[ elephant see — Aux — Impr

1 have scen elephant.’

c. an injera xv —wan- akv . d.

| injera eat —Aux-Impr

‘[ have caten injera.’

e. inti wayt —ty —an -y - akv f.

you buy — 2P - Aux -2P — Impr
‘You have bought.’

g. inti was —y-an-y- ak*
you hear-2p-Aux-lmpr
You have heard.’

i.ni
he scll - Aux - Imp

‘He has sold.’

xal — wan —-4kv b.

kiz — wan — akv 2

they

in the near past (Comrie, 1985). In Kemantney, it 1s

which occurs with third feminine

clse where. Consider the following

Plural
annew infwa xal-ni -wan-n - kv

we rat see-PL-Aux-PL-Impr

‘We have seen rat.’

annew xv¥a —n —wan — n — akv
we eat — PL — Aux —PL- Impr

“We have caten.’

intindew wayt -ty-in-wan-y-dk=-in
you buy-2p-PL-Aux-2p-Impr-PL

‘You have bought.’

h. intindew was —y—in-wan-y -dkv —in

you hear-2P-PL-Aux-2P-Impr-PL

You have heard.’
naydew kiz -n- wan- ak*- in

sell -PL-Aux-Impr-PL
‘They have sold.’
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k.ni fi-y —-an - a - t 1. naydew fd- n- wan-dkv -in

she see — 3P — Aux — Imp-F they go-PL-Aux-Impr-PL
‘She has gone.’ ‘They have gone.’
m. ni wayidrt-+ wan-akv h. naydew waydrt-ni-wan-ak"-
he play-Aux- Impr they play - PL - Aux-Imp - PL
‘He has played.’ ‘They have played’.

As can be observed from (12) above, the present perfect in Kemantney,
consists of the verb, the auxiliary and the imperfective marker. In addition
to this, second person marker appears both in the main and auxiliary verbs.
Number and aspect markers. are interchangeable within the second and
third person plural. In the p..resent perfeé't tense and imperfective aspect,
there is double plural marker have in the second person plural and third
person plural And also the main verb is inflected in the past, while the
auxiliary inflected in the past has a present meaning. This is true of a
number other languages, like Amharic. As Bilin, (Yosief 1988), the present
perfect tense markers are [/-of and /[-ro/ for masculine and feminine

respectively.
3.2.2.1.3 The Remote Past /Past Perfect/

The remote past/past perfect indicates actions that started and completed
in the remote past (Pintzuk, 2000:128). In Kemantney, the remote past is
expressed by the combination of the gerundive form of verb and the past
marker /simb-/(Zelealem, 2003:194 and Appleyard,19795). Let’s as examine

the following examples.

(13) Singular Plural

a. an diw — wia stmb - ¢ - e¥v b. annew diw- in-wi- simb-in-ex™
1 tell -Ger he —15G —PT we tell- PL-Ger be- PL-PT
91 had told.’ ‘We had told.’
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c. an wayt- iwd stmb- ¢- ex™ d.annew wayt—in- wia simb - in - eyv

I buy-Ger be-1SG-PT we buy - PL -Ger be- 1PL -PT
1 had bought.’ ‘We had bought.’

e. an tig wid sitmb- G -e¥¥ f. annew tig-in-wd stmb-in-exv
I find-Ger be-1SG-PT we find-PL-Ger be-PL-PT
1 had found.’ ‘We had found.”

g.an kint -4 stmb -@- ex¥ h. annew kint- in- wi simb- in- exv
I learn -Ger be - 15G -PT we learn-PL- Ger be-PL-PT
1 had learnt.” ‘We had learnt.’

i.inti as -y -4 simb-+ty-ey” j. intindew as —y-in-wd stmb-i-n-e¥¥
you take-2P-Ger be - 2P - PTV: you - take-2p-PL-Ger be-2p-PL-PT
You had taken.’ You had taken.’

k. inti sir -y -4 simb-i -ti L intdndew sar -y- in-wa simb-i-n- exyv
you make — 2P- Ger be- 2P . i you make-2p-PL-Ger be -2p-PL-PT
‘You (SG) had made.’ You had made.’

m. inti x-y- 4 simb-iy ex” n.intindew x -y— in-wi simb—i-n— e¥

you wash —2P-Ger be- 2P-PT  you wash-2p-PL-Ger be- 2p-PL-PT

You had washed.’ You had washed.’

o. ni fay — y-dsimb- i - ti p. naydew fay-y-in-wé stmb -i-n- e¥¥
she marry-3Fs -Ger be -PT -3Fs they marry-2p-PL-Ger be-2p-PL-PT
‘She had married.’ ‘They had married.’

q.ni kafin-y-d stmb-i-ti r.naydew ka[ig—y—in-wi stmb-i—in- ex™

ni call-2p-Ger be-PT-3Fs you call — 2P -PL- Ger be — 2P - PL - PT
You had called.’ “You (PL) had called.’

s.ni yikal-y- 4 stmb-i-ti t. naydew yikil — ni — wi stmb — in - e¥”
she love-2p-Ger be-PT-3Fs they love — PL- Ger — be - PL - PT
‘She had loved.’ ‘They had loved.’



u.ni gindg-y-d4 stmb-i-ti . naydew giandi-in-wi stmb-in-exv

she sleep -3Fs ~Ger be -PT D Fg they sleep-PL-Ger be -PL-PT
‘She had slept.’ ‘They had slept.’
w. ni xafdnt -twd simb-g-exv x. naydew xafant- in - wid simb —in-ey™
he steal -Ger be -1SG-PT they steal -PL — Ger be - PL-PT
‘He had stolen.’ ‘They had stolen.’

As can be observed from the above examples, the gerundive marker and the

verb to be show that person, gender and number inflections. The tense also

indicated by the verb to be simb-. The gerundive marker [-wa/ is [w/
deleted in the second person singular and third feminine singular followed
by the person marker [y/. ‘And also the past marker of the auxiliary

changes in 'third feminine singular is the front high vowel /i/.

3.2.2.2 The Imperfective Aspect (non-past tense)

The imperfective aspect in the language can be categorized into the
progressive and non-progressive. According to Crystal (1997:191),
imperfective aspect is used in the grammatical analysis of aspect, referring
to those forms of the verbs which mark the way in which the internal time
structure of a situation is viewed. A form of the verb in Kemantney
expresses an action or event that is not completed prior to the time of
speaking. In Kemantney, the imperfective aspect of the present or future
tense contains the suffixes /-d4/ and /-ak¥/. The former occurs in the third
person feminine singular while the later else where. This will be seen in the

sections below.
3.2.2.2.1 Non-Progressive

In Kemantney, the non-progressive aspect is formed by the suffix contains
the mid central vowel /d/which occurs in the third person feminine singular

and /akv/ elsewhere. This form is used to express an action occurring in



the present and future moment. That is, in Kemantney, the present and

future tenses are equally expressed by the same morpheme (Zelealem 2003:

194).Consider the following examples.

(14)
a.an kafig - akv

I call - Impr

1 (will) call 'you.’

b. ni wayt - dkv
he buy — Impr
‘He (will) buy.’

c. annew giandz — n — kv
we  sleep — PL —Impr

We (will) see.’

d. naydew tas — 4k - in
they hit —Impr — PL
“They (will) hit.”

e. nixafant-d4 -t
she steal-Impr-3FS
‘She (will) steal.’

f. annew [iw —n - dkv
we beg —PL — Impr
“We (will) beg.’

g. naydew kiz — dkv — in
they sell - Impr - PL
‘They (will) sell.’

i. inti tiw -y - dkv
you come - 2P - Impr

You (SG) (will) come.’

joniwaydrt-4 - t
she play — Impr — 3Fs
‘She (will) play.

k. intandew sir - y — 4k — in
you do — 2P -Ilmpr —-PL
You (PL) (will) do.’

1. an timb - 4kv
I stand - Impr

q (will) stand.’

m. ni kint - kv
he learn -Impr

‘He (will) learn.’

n. intindew was - y - dk¥ —in
you hear — 2P — Impr —PL
You (PL) (will) hear.’

o. an gamdr - akv
[ talk —Impr
T (will) talk.’
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h. annew takwdsidm — n — akw
we sit — PL - Impr

We (will) sit.’

As can be scen in the above examples, the form is used Lo express an action
occurring in the present and future moments. The number and aspect

marker are interchangeable in the second person plural and third person
plural. As Khamta (Mengistu 1984), the present /future tense marker is -ak-

. In Bilin, the present tense marked by the morpheme /-a/ for masculine

and feminine suffixed to the verb (Yosiel 1988).

3.2.2.2.2 Progressive Imperfective

a. Present Progressive

The present progressive denotes the continuation of an action either
sometimes in the past (past progressive) or during the time of utterance
(present progressive) (Kroch, 2000:711). The progressive imperfective aspect
in Kemantney is expressed by the morpheme /-sab/. In the processes of
progressive imperfective aspect formation such suffix is attached to the

main verb and the imperfective marker /-a/. Consider the following

examples.

(15) Singular Plural

a.an was —4a — sab  gayil b. annew was —in — 4 — sab - gayilla
I listen-Impr-Prog Iam we hear —2P-Impr—- Prog - we are
1 am hearing.’ ‘We are hearing.’

c.an gan — 4 —sab - gayil d. annew gan — in — d —sab gayilla
I run -Imp-Prog-Iam we run - PL -Imp-Prog wec are
1 am running.’ ‘We are running.’

e. an bila inf — 4- sab gayil ' f annew bila inf - in — & — sab gayilla
I door open-lmpr-Prog [ am we door open-PL- Imp —Prog we arc
9 am opening the door.’ ‘We are opening the door.’
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g. an kdna kdb -4 - sab gayil h. annew kina kidb- d4-sab  gayilla

I tree cut-Imp-Prog [am we tree cut-Impr-Prog we are
1 am cutting the tree.’ ‘We are cutling the tree.’

i. inti kilin- y- 4 - sab gayilla j.intindewkilig-y-dn-d-sab  gaxilla
you dance-2p-Impr-Prog you are you dance-2P-PL-Imp-Prog you arc
You arc dancing.’ “You are dancing.’

k. ni fiy-y —d- sab- gayla 1. naydew fd - in-d- sab gaxilla
she go -3Fs-Impr-Prog - she 1S they go- PL-Impr-Prog they are
‘She is going.’ - ‘They are going.’

m.ni lif -4- sab gala : n. naydew lif - dn -4 - sab gayilla
he shave-Impr-Prog he is ‘ they shave —PL -Imp- Prog they are
‘He is shaving.’ ‘They are shaving.’

0. ni tixiz - 4- sab gala h. naydew tixiz -dn -4 - sab gayilla

he smoke-Impr-Prog he is they smoke — PL-Imp -Prog they are
‘He is smoking.’ ‘They are smoking.’

As can be observed (15) above, the suffix -sab, which is attached to the main
verb and in addition to that, the progressive marker, the main verb is
inflected for the imperfective marker. As Bilin, (Yosief 1988), the progressive

tense is marked by the independent morpheme /unku-/.

b. Past Progressive
The past progressive is made by the auxiliary in the past /- stmb/

(16) Singular

a. an wangxidr - 4 - sab stmb- e¥¥
I ask- Imp - Prog be- PT

1 was asking.’
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b.an kinf -4 - sab simb - e¥¥
[ teach — Imp-Prog bec - PT

1 was teaching.’
c.an [iw— 4 — sab stmb — ey~

I beg-Imp-Prog be — PT

1 was begging.’

d.andgax -4 - sab simb-exy¥
[ drink -Tmp- Prog be -PT

1 was drinking.’

e. an kilin — 4 — sab simb —exv’

he dance -Imp-Prog be - PT
1 was dancing.’

f. inti gind3 -~ y-d- sab simb - iy-ex
you sleep —2P -lmpr-Prog be - 2P -PT
You (SG) were sleeping.’

g. inti xv - iy -4 - sab-simb - iy - ex¥
you eat -2P -Impr-Prog  be -2P-PT
You (SG) were eating.’

h. ni kidlabt — a4 — sab simb - exv
he reccive —Impr-Prog  be — PT
‘He was receiving.’

i.ni biwt -y - 4 - sab simb-i- ti

she flow — 3FS — Impr -Prog be - PT-3FS

‘She was flowing.’

j.ni was— & - sab stmb-ex

he hear -Impr— Prog be - PT

‘He was héaring.’
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k. ni takvdsdm —y — 4 — sab s%n_lb -i—ti
she sit - 3FS-Impr- Prog be - PT - 3FS

‘She was sitting.’

1. ni tigkib -4 -sab stmb -eyv
he push -Impr-Prog be - PT

‘He was pushing.’

Plural

m. annew [ayt —in - 4 - sab simb - in - e¥v
we  burn —PL -Impr-Prog be - PL-PT

‘We were burning.’

n. annew gamar — in - 4 —sab stmb - i- n-eyv
We speak — PL- Impr-Prog be- 2P-PL-PT
‘We were speaking.’

0. annew wayint - in — 4 - sab simb - in — exyv
we swim — PL — Impr — Prog be - PL-PT

‘We were swimming.’

p. intindew kilin —y-dn -4 - sab simb -4{-n - e¥v
you dance — 2P -PL —Impr - Prog be - 2P - PL - PT

You (PL} were dancing.’

q. intindew xv - +{y- d4n -4 -sab simb - i-n -ey
You cat — 2P -PL- Impr -Prog be - 2P -PL- PT

‘You (PL)'were eating.’

r. intindew was- y-a4n -4 - sab simb-i-n-eyv
you hear - 2P — PL-Ilmpr —Prog be - 2P-PL -PT

You (PL) were hearing.’
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s. naydew wayt — dn — 4 — sab simb - in- ex¥v
they buy — PL -Impr-Prog be - PL-PT
‘They were buying.

t. naydew tiy® #@n-4- sab  simb - in —e¥¥
they come —PL- Impr-Prog be - PL- =4

‘They were coming.’

As can be observed (16) above, the structure is made up of the main verb
which is inflected for number, person, perfective aspect and the past - stmb
plus the auxiliafy inflected for number, aspect and person. As Bilin, (Yosief
1988), the past progressive is expressed by suffixing /-ru/ for feminine and

/-u/ for masculine.
3.2.3 Mood

Mood is a distinction in verb forms that distinguishes the way in which an
utterance expresses a speaker’s attitude to what he is saying (Stump
2001:29). Some linguists prefer to restrict the use of the term ‘mood’ to the
types expressed by verbal inflections. Others use as ‘modality’ to those label
for the grammatical category as a whole. In this subsection, the term ‘mood’

is used as all types that mentioned before.
3.2.3.1 The Gerundive Mood

Gerundive mood is the future passive participle in Latin, functioning as
verbal adjective and expressing the fitness or necessity of the action to be
performed (Crystal, 1997). Zelealem (2003:208), claims that the gerundive
markers in Kemantney are /-4/ and [-(f) wa/. The former is used with
second person singular and third person feminine singular marker, while

the later clse where. Consider the following example.
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(17)

a.an dzax — wa b. intt dzax- +ty- 4
I drink - Ger you drink — 2P - Ger
1 having drunk.’ You (SG) having drunk.’

c.ni dgax - wa d.ni d&ax - ty - &
he drink - Ger she drink - 3FS - Ger
‘He, having drunk’ ‘She having drunk.’

e. intindew dsax - i-n-wi f. annew dzax — in - wa
you drink — 2P- PL -Ger we drink - PL - Ger
You (PL) having drunk.’ _ ‘We having drunk.’

g. naydew dzax - in- wi

they Sdrink - PL - Ger

“They having drunk’
As can be observed the above examples, the morpheme /-d/ appears in the
second person singular and third person feminine singular where /w/ is

deleted.

3.2.3.2 The Jussive Mood

Jussive is a command directed to someone other than a second person
addressee. It is sometimes referred to as ‘third person imperative (Palmer,
1986:24). The jussive mood expresses an indirect command request,
permission or polite question for the first person plural and third person
singular and plural. In Kemantney, the suffix /-iw/ is used for the first
person singular and /-(t)wa/ 1s used for the other persons similar to

gerundive mood but the suffix/-(#)d/ appears as a third masculine singular

and third plural marker in the jussive mood. And also the morpheme /-(+)d/

changes to its counterpart in the third feminine singular. The jussive

marker occurs following a person marker as shown stems/gamar-/ ‘speak’,

/was-/ ‘hear’, /waxirt-/" play’.
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(18)

an gamar — 1w

ni gamar — d - twa
ni — gdmar — t — twa

anncw gdmar — n — twéa

naydew gdmar — d — +n — wa

anwasfiw'
ni—was —d — +twé
ni - was —t —fwa
annew was — n — twa

naydew was —d — tn — wa

an wararl — 1w
ni — waxar — d — +wéa
ni wasar-t- fwa

annew wayar — n — ftwé

naydew wayar —d — +n — wa

As can be seen from the above data, unlike the imperative, the jussive verb
is inflected for person, number and gender and the feature {-imperative] is
assigned to the jussive, in order to distinguish it form the imperative. The
third person singular and plural jussive form consists of verb stem plus the
person marker morphemes. But in the case of the first person singular and

plural jussive form is different, and attached to the verb stem and is sulfixed

[ speak - Jus

he speaks - 3MS - Jus
she speaks 3FS - Jus

we speak — PL — Jus

they speak —3P — PL- Jus
I hear - Jus

he hears - 3MS - Jus

she hears — 3FS -Jus

we hear -PL —Jus

they hear — 3P - PL - Jus

I play - Jus

he plays —3MS - Jus
she plays-3FS - Jus
we play -PL - Jus

they play — 3P- PL — Jus

by the jussive marker morpheme.

As Ximt’ana (Mengistu 1984:39) affirmative and negative jussive mood is

formed by the root of the main verb , plus person, number and gender

markers and a suffix /-na/and /-yi-/ respectively.
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‘let me spealk’
let him speak’
let her speak’
‘let us spcal’
let them speak’
let me hear’

let him hear’

‘let her hear’

‘let us hear’

let them hear’

‘let me play’
let him play’
‘let her play
let us play’

‘let them play’



3.2.3.3 The Imperative Mood

The imperative is a mood category associated with command expression.

This form of the verb expresses a command given to the second person

singular and plural (Palmer, 1986: 22). According to Zelealem (2003:212), in

Kemantney, the imperative is expressed in four different ways:

a. complete change of a verb
b. suffixation of /-a/
c. a bare stem

d. a combination of the first two

However, in this material imperative mood is expressed by a bare stem in

the singular form, whereas in‘the plural it is expressed using /-a/. Let’s see

the following example.

(19)
a. xal- ‘see’ b. kint- ! ‘learn’
xal- ‘you (SG) look!” kint - ‘you (SG) learn!’
xal —a ‘you (PL) look!’ kint — a ‘you (PL) learn!’
G kin| - ‘teach d. takwasam- ‘sit’
kin| - ‘you (SG) teach!’ takwasam - ‘you (SG) sit!
kinf - a ‘you (PL) teach!’ takwvasam — a ‘you (PL) sit!’
e. wayt- ‘buy’ f. was- ‘hear’
wayt- ‘you (SG ) buy!’ was- ‘you (SG) listen!’
wayt — a ‘you (PL) buy!’ was- a ‘you (PL) listen!’
g. s ‘eat’ h. fay- ‘g0’
XKW - ‘you (SG) eat!’ fay- you (SG) gol’
XW -2 ‘you (PL) eat!’ fay-a ‘you (PL) go!’
1. 1w- ‘give’ 3. kiz - Hell
1W- ‘you (SG) give!” kiz - ‘you (SG) sellV’
w-a ‘you (PL) givel” kiz- a ‘you (PL) selll’
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k. tin- find’ 1. gdméar- ‘speak’

tin- ‘you (SG) find!’ gamar- ‘you (SG) speak!’
tin- a ‘you (PL) findV’ gamar - a ‘vou (PL) speak!’
m. dzax- ‘drink’ n. kab- ‘cut’
dzax-' ‘you (SG) drink!’ kab- ‘you (SG) cut!l’
dzax — a ‘you (PL) drink!’ kédb - a ‘vou (PL) cut!’
0. kvi- Kill’ p. kafin- “eall”
kwi- ‘you (SQG) killV’ kafin- ‘you (SG) call”’
kvt -a ‘you (PL) kil kafin—a ‘you (PL) calll’

As can be seen in (19) above, in the process of bare stem and suffixation of a
singular and plural affirmative imperative mood forms respectively. A
command is given to the second person singular and plural forms. The
plural form is marked overtly, while the singular form is not marked by any

suffix.

According to (Mengistu 1984), in Ximt’aga imperative mood is formed by a
suffix /-ta/ plus person and number markers for only second person and it

1s like a direct command.

3.2.3.4 The Conditional Mood

In Kemantney, the suffix /-di(k)/marks conditional or hypothetical mood

(Zelealem, 2003:214).

(20)

a. an ytkal — a -di(k) I love — Imp - Con il I love’

b. intt ytkal -y — a — di(k) you love — 2P — Imp - Con 1f you(SG) love’
c. ni yikal — &4 — di(k) he love - Imp - Con ‘if he loves’

d. ni yikal -y — 4 — d#(k) she love-3FS-Imp — Con ‘ if she love’



e. annew ytkal — n — a - di(k) we love — PL — Imp — Con if we love’

f. intandcw yitkél-y— in- a-di(k) you love-2P-PL- Imp -Con if you(PL) love’
g naydew ytkdl -n - a —dt(k) they love —-PL- Imp - Con 4f they love’

a. an xal — - dt(k) I see- Imp —-Con G 1 see’

b. inti-xal- y-a4 — d#(k) you see—2P - Imp - Con 4f you (SG) see’
c. ni xal — & — dt(k) - he see — Imp - Con i he sces’
d.nixal -y-a-dik) she see -3FS-Imp -Con 4f she sees’

¢. annew xal — in — & — d#(k) we see — PL - Imp - Con 4f we sce’

f. intandew xal- y —in-4a-dik) - you see 2PfPL— Imp - Con ‘if you (PL) see’
g. naydew xal — n — &- di(k) they see —PL — Imp — Con if they see’

According to (Mengistu 1984), in Ximtana there arc two types of conditional
mood. These mood type are conditional I and conditional II. The conditional
I, is formed by the main verb root, plus person, number and gender markers

and a suffix /-an/. The conditional 1I is formed by the main verb stem plus,

number and gender marker and a conditional suffix /f/.

3.2.3.5 The Interrogative Mood

In Kemantﬁcy, there arc three types of interrogative marking morphemes.
The suffix /-i/ attached to the verb stems as in the first person singular and
third person masculine. The suffix /-ma/ appears following the interrogative
indicator /i/ and the suffix /a/ is used when the verb is in simple past
tense. As Kemantney, Awni interrogative form the suffix /-ma/ always
appears to the particle /-ni/. They will be dealt in the following section.

(21)

a. an yir xal — @- i d.ni yir xal-y—-i-ma
I man run —18G-Q she man see- 3F- Q - Q
Do | see the man?’ ‘Does she see the man?’

i
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b. intt yirxal -y - i e.an yirxal- @ -a

you man run-2P-Q _ I man see -15G-Q
‘Do you see the man?’ ‘Did I see the man?’

c.ni yirxal -i - ma f. naydew yir xal - n- a
he man sce - Q - Q they man see —PL-Q
‘Does he sce the man?’ ‘Did they see?’

As can be observed in the above example, the interrogative marker /[-if, /-
a/ and /-ma/ are suffixed to verb stems as in the first person singular and

third masculine singular.

The other types of interrogative forms are wh- words. They are formed by

using wh- words including the following:

(22)

a. inni aw -i nig- ni-ma b.ni wiad sab- y- &4- sab-ni-ma
this who — of house -1is -Q he what do — 3Fs- Imp-Prog - is -Q
‘Whose house is this?’ ‘What is she doing?’

c. yin aw —ni -ma d. girg awin ni

that who-is —Q day what

‘Who is that?’ ‘What is today?’
e.inni aw - xvira -ni -ma f. amdr wa ni -ma

this who- child -is —Q : tomorrow

‘Whose child is this?’ ‘What is tomorrow?’
g.ni awin was -y - +5v h. and3in wa simb- iyw

she when hear-3Fs-PT yesterday what be-PT

‘When did she come?’ ‘What was yesterday?’

The morpheme /-ma/ is used to form the interrogative counterparts of both

the affirmative and negative verbs as shown below.



(23)

a.niyir xal-4- k - dy - ma b.an yirxal-4- g - ma
she man secc-Imp-Neg-3Fs -Q [ man sce-Imp-Neg -Q
‘Doesn’t she see the man?’ ‘Don’t I see the man?’

c. an yir xal — 4 -g-ma d. ni yir xal - 4 -g-ma
I man sce —Imp-Neg-Q she man see —Imp-Neg-Q
‘Don’t | see the man?’ ‘Doesn’t he see the man?’

e. an injera xv -d —g-ma f. ni injera xv- 4 -g-ma
[ injera eat —Imp—Neg—Q he injera eat —Imp-Neg-Q
‘Didn’t I eat injera?’ ‘Didn’t he eat injera?’

As can bc observed, the negative markers /—g-/ and /-k-/ occur preceding

the interrogative marker /-ma/ in the formation of negative interrogative.
3.3 Negation

This section deals with negative marking in tense /aspect, imperative mood,
jussive mood and interrogative. mood .Negation is the process of denial or
contradiction of or dissent from something asserted. In Kemantney, negative
is marked by means of suffixing the negative particles /-1/, /-la/, [-k-/ and

/-g-/ which are equivalent to ‘~not’.
3.3.1 Negative Perfective verb

a. Negation in Simple Past Tense
Negative in the simple past tense is marked by the suffixes /-la/ and /-1/.

The former is used in all persons while the latter is used in first person

singular.

(24) Singular ' Plural

a.an was —+-1 c. annew was — + -1- la
I  hear-PT-Neg we hear —PT-PL-Neg
1 did not hear.’ ‘We did not hear.’
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.int+ kal-y - + -la
you break-2P-PT-Neg
“You did not break.’
.ni was -4 la

he hear-PT-Neg

‘He did not hear.’

. ni was -y- +la

she hear-3P-PT-Neg
‘She did not hear.’

. intandew kal

—y-+t -l-la

you break- 2P-PT-PL-Neg

You did not break.’

. naydew was - +-1-la

they
‘They did not hear.’

hear —PT-PL-Neg

As we can observed from the above data, the negative markers /-la/ and /-

1/ appcar following the person, number and tense markers. In the

conjugation of the negative form of the past tense marker morpheme /- ¥/

is changed'to all persons and the third feminine past tense marker /-t/ is

attached to the verb stem and is followed by the negative marker

morphemes /-la/ and /-1/.

The morphemes that mark the simple past tense in both affirmative and

negative can be summarized as follows.

Simple Negative
Person Verb root Person
past tense marker
1st kvt - - fyw %) -1
2nd kvt - e : -y -la
singular
. 3rd M Tewi - W @ -la
F. kvi - -+ -t -la
1st kvt - - in- - W (%) -la
Plural 2nd kvt - - in- - W -y -la
3rd kvi - . - jyw %) -la

Table 12: The simple past tense marker in affirmative and negative

verb
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b. Negation in Present Perfect Tense

In Kemantney, there is no distinction between the simple past and present
perfect tense in the negative construction. In other words, the difference is

shown in the affirmative. This fact is illustrated below (6).

(25)

Simple past (Affirmative) Simple past negative
naydew sama as - n- +xv naydew samaas - + -1-1la
they money take —PL- PT they monecy take —-PT-PL-Neg
‘They took the money.’ ‘They did not take money.’

Present perfect (Affirmative) Present perfect negative
tntt sama as -y -an -y -dkv inti sama as- y-1- la

you take-2P-Aux-2P-Imp you money take- 2P-PL-Neg

‘You have taken money.’ You did not take money.’

From the above data, one can observe that in Kemantney one couldn’t get
differences between the simple past and present perfect when they are
negatives. The difference lies on the affirmatives. Let’s see negation in

perfect tensc.

(26) Singular Plural

a.an sama as - - 1 b. annew sama as - i-1-la
I money take-PT-Neg we money take -PT-PL-Neg
1 did not take money.’ ‘We did not take money.’

c. an bira wayt - -1 d. annew mat’aflaf - +-1-1a
[ ox buy-PT-Neg we book bring-PT-PL-Neg
‘I did not buy an ox.’ ‘We did not bring the book.’

e. inti sama as -y- t-la f. intandew sama as y- i-1-la
you money take -2P-PT-Neg you money take 2P-PT-PL-Neg
You did not take money.’ You did not take moncy.’
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g. nti baga kiz -y- +-la h. intdndew stlava diax -y- i-l-la

you sheep sell-2p-PT-Neg you  beer drink -2p-PT-PL-Neg
You did not sell a sheep.’ You did not drink local beer.’
e. ni sama as — i-la f. naydew sama as - i-l-1a
he money take PT-Neg they money take -PT-PL-Neg
‘He did not take money.’ ‘They did not take the money.’

c. Negation in the Remote Past Tense

According to Zelcalem (2003:221), the negative markers of subordinate
verbs are different from the main verbs. In Kemantney, the negative of the
remote past tense is expressed by the morphemes /-g/ and /-k/. Consider
the following examples.
(27)
a.an diw—g - wid simb - ex~

I tell-Neg- Ger be- PT

‘l had not told.’

b. inti as-k - y-4 simb - iy - exv
you take-Neg- 2P-Ger be - 2P = PT
You had not taken.’

c.ni xal-g - wid simb-0 - eyv
he sce -Neg Ger be - 1PL -PT

‘He had not seen.’

d. ni fay - k - y - 4 stmb- i - ti
she  marry— Neg-3FS - Ger be - PT - 3FS

‘She had not married.’

From the above data, the negative marker occurs between the main verb

and thc auxiliary.
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3.3.2 Negative verbs in the Imperfective Aspect

Non progressive

The negation of this form is similar to perfective aspect in simple past tense
marked by the suffix /-1/ and /-la/. /-1/ is used for first person singular
and plural and/-la/ is used for the rest persons respectively and it occur

next to the agreement marker. Consider the following examples.

(28) Singular Plural

a.an kafig-4da-1 b. annew gind3 - in -4 -1
I call -Impr-Neg we sleep- PL-Impr-Neg
T will not call. ‘We will not sleep.’

c. inti waydrt-y-4a - la d. intdndew tiw -y -d-1- la
you play -3F-Impr-Neg you come- 2P-Impr-PL-Neg
You will not play.’ You will not come.’

e.ni gamar-4 - la f. naydew din- y- d- 1- la

he spcak—i Impr-Neg they finish-2p-Impr-PL-Neg
‘He will not speak.’ ‘They will not finish.’

As can be seen above, the second person singular and plural marker /-
fy/and /1/, third person feminine singular marker /-y/ and [irst person

plural /-in/ distinguish person, number, and gender respectively.

3.3.3 Negation in Mood

a. Negative Jussive Mood

The negative jussive is marked on the first and third person singular and
plural. The morphemes /1/, /-g/~ /[-k/ are used to mark the negative
jussive. /1/ occurs in the [irst person singular and pluliél whereas, /g/ and
/k/ occur in the third person masculine and feminine singular. But, the
suffix /in/ is used for the others (Zelealem 2003:211). Consider the

following examples.
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(29)

a.

b.

o o P

o

As can be observed above, the negative jussive marker /-in/ which is not
used to all persons, in the first person singular and plural is covert. The
other thing can be scen the first and third person in the ncgative marker
different. The negation of jussive is marked by /-1/ in the first person, /-g/

and /-k/ in the third person.

ankinf -1-0

ni kinf - g —-1n

.ni kinf — k- in

. annew kinf- in-1 -@
. naydew kinJf-tg-in-in
. an wayt-1-¢

. ni wayt — +g-in

. hi way —H{I —in

. annew wayt —n-1-¢

. naydew wayt —tg-in-in

.an gand3 -1- ¢
. ni gandg — g-in
. ni gdndg — tk-in
. annew gandz —n-1-¢

. naydew gandz — g —in-in

.angang-—1-¢
.nigan—g-in
.nigang-k-in
.annew gan-n-—1-¢

. naydew gan — g-in-in

[ teach - Neg

he teach — Neg — Jus

she teach-Neg-Jus

we teach- PL -Neg

they teach -Neg -PL-Jus
[ buy — Neg

he buy -Neg- Jus

she buy-Neg —Jus

"we sleep-PL —Neg

they buy —Neg—PL —Jus

I sleep —-Neg

he sleep-Neg-Jus
she sleep-Neg —Jus
we sleep-PL-Neg

they sleep —Neg-PL-Jus

[ run - Neg
he run — Neg — Jus
she run - Neg — Jus

we run —PL — Neg

they run —-Neg -PL-Jus
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‘let me not teach’
let him not teach’
let 1‘,;3 not teach’
et us not teach’
‘let them not teach’
‘let me not buy’

let him not buy’
Jet her not buy’

let her not sleep’

‘let them not buy’

‘let me not sleep’
‘let him not sleep’
‘let her not sleep’
‘let us not sleep’

‘let them not sleep

let me not run’
let him not run’
let her not run’

‘et us not run’

let them not run’



b. Negative in Imperative Mood

As shown below, the negative imperative in Kemantney is expressed by
adding the suffix /-t/ to both the second person singular and plural forms.

Consider the following examples.

(30)

a. kint - learn
kint -+t —a learn —Neg — [mp You (SG) do not learn!’
kint-+#t-in-a learn — Neg —PL-Imp “You (PL) do not learn!”

b. kinJ - teach
kinf - # - a teach -Neg — ImP You (SG) do not teach!’

kinf-#t-n-a teach —-Neg-PL-Imp “You (PL) do not teach!”

c. takvasam - sit

tdkvasam - t- a sit — Neg- Imp You(SG) do not sit!’
takvasdm — t- in — a sit — Neg —PL-Imp You (PL) do not sit!

d. wayt - buy
wayt — #t — a buy — Neg — Imp You (SG) do not buy!”’
wayt — it —n-a buy -Neg —PL-Imp You (PL) do not buy!’

e. was - hear

was — (- a hear — Neg -Imp You (SG) do not hear!”

was —t—a hear — Neg — PL-Imp You (PL) do not hear!”
f. x% « eat

Xv- 4 —a eat — Neg _ Imp You (SG) do not eat!’

xv-it- tn — a eat — Neg — PL — Imp You (PL) do not cat!’
g fay - go

fay-t-a go —Neg — Imp You (SG) do not go!’

fay-t-in-a go- Neg — PL -Imp You (PL) do not goV’



h.iw - give

w-1-a

w—t-tn—a

1. kiz — sell
kiz — - a

kiz - t-+n —a

j. tig — find
tin — t- a
tin-t-in—-a
k. gdmér — speak
gamér —t- a

gdmér - t-n —a

1. d3ax — drink
Rax -t -a
dzax -t—in-a
m.kdb - cut
kab - t-a

kab -t —in—a

n. kv — kill
kvi -t=a
kvi-t-n-a
0. kafin — call
kafin-t-a

kafin -t —in-a

give — Neg — Imp

give - Neg — PL- Imp

sell - Neg — Imp

sell- Neg — PL-Imp

find — Neg — Imp

find- Neg - PL - Imp

speak — Neg — Imp

speak — Neg — PL — Imp

drink — Neg — Imp

drink — Neg — PL — Imp

cut — Neg — Imp

cut - Neg — PL- Imp

kill — Neg — Imp

kill - Neg - PL - Imp

call - Neg- Imp

call - Neg —PL — Imp

You (SG) do not give!’

You (PL) do not givel’

You (SG) do not sell!’

You (PL) do not sell!’

You (SG) do not find!’

You (PL) do not find I’

You (SG) do not speak!”

You(PL) do not speak!’

You (SG) do not drink!’

You (PL) do not drink!’

You (SG) do not cut!’

You (PL) do not cut!’

You(SG) do not killl”

“You (PL) do not kill’

You (SG) do not calll’

You (PL) do not callV’



As can be seen (30) above, the imperative ending appears only in the plural
affirmative, whereas in the negative also imperative it has zero personal
marking. Negation is marked by the morpheme -t-, unlike the element -g-

found else where in the verb.

From the situation seen so far, the fact with mood marking in Kemantney

can bc summarized in the table below.

- ‘Mood Marker
Mood Purpose Person Singular Plural
o Affirmative | Negative | Affirmative | Negative
: necessity of the ;@

Gerundive acti}(})n st ,2nd 3rd | () wa & & & -wa (&)

. e uest, indirect
Jussive co?nmand L8 G (1) wa lg&k (t) wa 1&g
Imperative GREEE, AL 2nd X% -t -a -t

command et

o « . 1st ,2nd %)
Conditional hypothesis o di (k) @ di (k)
Interrogative new information | lst,2nd 3rd -ma,-a,-1 -g-,-k- AIYIg e -8

Table 13: Mood markers of Kemantney

3.4 Verb Derivation

In the preceding section, we have seen the different kinds of verb inflections.
In this section, the process of verb derivation is treated. In Kemantney, the
derivations of various verb stems are possible by suffixing morphemes to
verb stems or by reduplication of part of the verb stems. Some of the various
verb stems derived by either of these word formation processes are: passive,
causative, ‘frequentative and reciprocal. Each of these has been dealt with

below in turn.

3.4.1 The Passive Stems

It is a process whereby a direct object nominal of an active voice clause is
promoted to a subject in the passive counterpart (Spencer and Zwicky,
2001:75). In Kemantney, the passive verb stem is formed by suffixing either
/-s/ or [-t/ to the verb stems. The examples in (22) below show the passive

verb formation in Kemantney.
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(31)

Verb stem gloss Passive verb stem gloss

kal- ‘break’ kal-t- ‘be broken’
kab- ‘cut’ kab-t- ‘be cut’
vib- ‘blow’ yib—t— ‘be blown’
infaw- ‘bind’ infaw-s— ‘be bound’
was- : ‘hear’ was —s— ‘be heard’
kéaban- ‘birth’ kéban-s— ‘be seen’
xal- ‘see’ xal-s- ‘be seen’
4y — find’ tin—s — ‘be found’
y— ‘say’ ) y —ts- _ ‘be said’
inf- ‘open’ nf[—is - ‘be opened’
xafant- ‘steal’ | xafant—is- ‘be stolen’
mal- ‘destroy’ mal-s- ‘be destroyed’

In the above data, one can observe that suffixation of the morphemes s and
t on the verb stems to derive passive verbs. The suffix /-t/ is not clear cut
appearancé because Appleyard (1975) says that the suffix /-t/ is an
innovation in Kemantney. The same to that Zelealem (2003) says that the
suffix /-t/ in Kemantney makes it difficult to give explanations. So, this
thing needs another investigation. Whereas, the suffix /-s/ is function as a

transitivizer. However, in Billin, Xamir and Awni the passive is marked by

the suffix —(3)r or (9)t, the alternation between t or r and -s respectively
(Appleyard,1986:3-13). As Khamta (Mengistu 1984) the passive is marked

by the sullix /f-/.

According to Katamba (1993: 215), passivization changes objects into
subjects and may allow the deletion of the original subjects thus, reducing
the number of arguments of a verb. Consider the following illustrative

SeTICITEES:



(32)
a. Almu gdmién- i kv - ¥
Alemu lion-Nom kill- PT

‘Alemu killed the lion.’

b. gimin —-i Alemu - by k¥ — s - ¥y¥
lion -Nom Alemu- z kill -Pass-PT

‘The lion was killed by Alemu.’

c.ni kima =xal - +yv
he cow  see —PT

‘He saw the cow.’

d. kima ni -z xal -s - {¥v
cow he -by see-Pass -PT

‘The cow was seen by him.’

e. ni fintira xafdnt - fyv
he goat steal — PT
‘He stolc the goat.’

f. fintirani -z xafdn - s - {¥v
goat he — by steal —Pass -PT
‘The goat was stolen by him.’

g. ni kintdk yikal - +yv
he student love —PT

‘He loved the student.’

h. ni kintidk - z — yikal — t- fxv
he student-by —love-Pass-PT

‘The student was loved by him.’

As can be shown in (32) above, alemu, the subject in (32a), is demoted the

object part in (32b). Thus, the number of arguments is reduced to one with
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the object occurring as a subject of the clause and the original subject
missing. That is the agent of the passive (the former subject) 1s not marked
passive predicates requirc less argument than their corresponding active
predicates. The active clause in (32a) bears two arguments (Agent- Alemu
and Patient —Lion), whereas, the passive clause (32b), since the agentive

argument of (32a) doesn’t appear, it has only one.
3.4.2 The Causative Stems

According to Comrie (1981:158), “any causative situation involves two
component situations, the cause and its effect.” In the process of
causativization of a verb there is an addition of an argument. The structural
subject of the causativized vérb is understood us some one who causes

some other person to do something.

The causative verb stems can be formed from both intransitive and
transitive verb stems and change the form of the verb into mono and di -
transitive verbs, respectively (Katamba, 1993: 274). The syntactic effect of

the causative morpheme is that it changes intransitive into transitive and
transitive into causative. In Kemantney the causative marker /-(1)J/ appear
like passive immediately after the verb stem. The vowel /+#/ is used as an

epenthetic vowel. Appleyard (1975), Conti Rossini (1912) and Zelealem
(2003) identify the same morpheme.

(33)
Verbal root Causative stem
dzax- ‘drink’ dzax—[- ‘cause to drink’
xal- see’ xal-[- ‘show’
wantar- ‘give back’ wantar-[-  ‘reply’
dan- ‘oet well’ dan-J- ‘cure’
ax- ‘know’ ax-f- ‘nform’
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X- ‘wash’
kint- learn’
wa/f- lie’

fay- ‘eo’

af- ‘harvest’
dixar- ‘divorce’
kal- ‘break’
kw- kil
gandz- ‘sleep’

x-if-
kin- /-
wa [ -
fE-f-
af-f -
dixér--
kal-J-

k\\; 1."—;

gandz-+/-

‘wash something’
‘teach’

‘cause to lie’
‘cause Lo go’
‘cause to harvest’
‘cause to divorce’
‘causc to brake’
‘causce to kill|

‘cause to sleep’

As can be observed from the above examples, the causative marker /-(4)f/ is

used in the transitive verbs with an epenthetic vowel. In Bilin there are

three distinct causative markers (with the vowel + preserved throughout the

paradigm), -s (with the variant - +s with apparently epenthetic +) and —-d

(similar with a variant +d). Xamir the causative marker is — (+) for all stem

types (Appleyared, 1986:3-7). In Awni, also causative verbs are derived by

suffixing /-ff/ to verbal, adjectival and nominal bascs (Samucl 2007). A

double causative also occur in Awrni, marked as in those other Agaw

languages where such a form occurs by repetition of the causative marker -

f /. Based on the data in (33) above, let’s examine (34) below.

(34)
a. an kalabat — [ - fxv
1 receive-Caus- PT

T caused to receive.’

c.ni xal - [ - +xv
he sce-Caus -PT

‘He caused to see.’
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ni digax - [- §yw
he drink —Caus- PT

‘He caused to drink.’

d.an fa- [- #yv

I go-Caus-PT

1 caused to go out’



e. ni ax — [ - i¥v f. naydew inf - # - H¥v

he know-Caus-PT they open —Caus - PT
‘He caused to Know.’ ‘They caused to open (sth).’

g. yir kdbdan - [- & h.an wantar — [ - +yv
man birth— Caus-PT I give back - Caus-PT
‘The man causcd to born.’ T causcd to back.’

As can be observed, /dzax-/ ‘drink’ is an intransitive verb in (33) and

transitivized in by the addition of /-f/ ‘cause’. In a similar way, /xal-/ ‘see’
is transitive verb as (33), and is causativized in (34c).

Comric (1981:168) claims that, “the morphological causative has a valency
one higher than the corresponding non-causative, since in addition to the
arguments of that non causative predicate, there is also the causer.”

Consider this difference in the following examples.

(35) a.gvarwa yiwna- s kirga-s as- [- akv
boy woman-Acc stone-Acc take-Caus —Impr

‘The boy made the girl take the stone.’

b.aba ni-s kana -s Jty- - Hv
father he-Acc wood-Acc hold -Caus-PT
‘The father made him to hold the wood.’

c. ytwna xvira-s din[ - s awdr-if - 4kv
woman child-Acc potato-Acc roast-Caus-Impr

‘The woman made the child roast potatoes.’

As shown the above examples, in causativization, there is an increase of
arguments. This can be seen from the entries as (1) ‘cause to take’, fty- +f

‘cause to hold’ and awir - #f ‘cause to roast’ as in (36) below.
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(36) as -1/ ‘cause to take’
Jiy- 4 ‘cause to hold’

awar- +f ‘cause to roast’

From the above examples, we can understand that causativization does not

only change the sub categorization frames by increasing the number of

arguments, but also shifts thematic roles.

3.4.3 The Frequentative Stems

The frequentative verb is used to express action, which are performed

frequently or intensively. Aikhenvald (1988:12) states that, in most of the

Cushitic languages as well as in a greal many Afro Asiatic languages,

intensives are formed by reduplication of a whole verbal stem or part of it. In

Kemantney, frequentative is formed by complete reduplication of the verb

stem and by inserting the linking vowel /-a&/ (See also Zelealem, 2003:202).

(37) Verb stems Gloss
faz- ‘open’
fay- ‘marry’
dinw- find’
sSar- ‘do’
diw- tedl’
xal- ‘see’
kiz- ‘sell’
tas- ‘hit’
{hw- ‘come’
inf- ‘open’
gan- | run
kab- ‘cut’
was- ‘hear’

Freq. Vb. Form

faz-a-faz

fay-a-fay

dinw- a- digw
sar-a-sar
diw-a-diw
xal-a-xal
kiz-a-kiz
tas-a-tas
tiw-a-tiw
inf- a-inJ

gan- a -gag
kab-a-kab

was- a-was
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Gloss
‘bleed again and again’
‘marry again and again’
find again and again’
‘do again and again’
‘tell again and again’
‘see again and again’
‘sell repeatedly’
‘hit again and again’
‘come repeatedly’
‘open repeatedly’
‘run repeatedly’
‘cut into pieces’

‘hear repeatedly’



The data above indicated that the derivation of the frequentatives takes
place through complete reduplication of the verb stem. Besides, the first
verb stem terminates in mid central vowel /-d-/ is inserted as a connector
clement throughout the examples. So a frequentative does not change the

basic verb stems to other lexical category.
3.4.4 Reciprocal Stems

Reciprocal verbs express an action performed by two or more participants
who arc both agents and patients at the same time. In other words,
reciprocals are characterized by the fact that the subjects are involved not
only in performing the actions. but also in undergoing them. Thus, they are

both agents and patients simtﬂtaneously (Sigurdsson, 1989:80).

The ways of expressing reciprocity in Kemantney is through total
reduplication of the stem and insertions of the linking vowel [-4-/ and
suffixing the passive marker/-s/ on the verb stem. The following examples

illustrate the formation of reciprocal verb stem.

(38)
xal ‘see’ xal-s-a- xal-s- ‘see each other’
ax ‘know’ ax-s-a-ax-s- ‘know each other’
tay ‘hit’ ta-s- a-ta —s- ‘hit each other’
dzay insult’ dzay -s-&- dzay -s- ‘insult each other’

As we can see in the above examples monosyllabic verb stems form their
reciprocality is by total reduplication of the stem and insert the linking
vowel -a- and suffixing the passive marker /-s/. Consider the following

sentential examples in (39) below.

(39) a. naydew yikd- a- kdl- s - in- fyv
they love- lin-red-pass-PL-PT

‘They love each other.’
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b. naydew gidm- 4 -mér -s - in- ¥
they speak -lin-red-pass-PL-PT
‘They speak each other.’

c. naydew kid- d- dizi-s- in- fyv
they die -lin-red-pass-PL-PT
"‘I‘hcy kill each other.’

The second type of reciprocity is expressed by partial reduplication of the

verb stems. Consider the following examples.

(40)

gadmar- ‘speak’ : gAmé&-mar-s- ‘speak with other’
karin- ‘be angry’ kart-rin-s- ‘angry each other’
kint learn’ ‘ kint —s- Jearn each other’
way-t- ‘buy’ way-t-s- ‘buy each other’
wayart- ‘play’ wayart-s- ‘play each other’

From the above data, one can observe that reciprocal used for actions that
presuppose the presence of two or more participants in the actions denoted

by the verb.

(Samuel 2007), Hetzron (1967) and Appleyard (1987), identily /-n/ as the
reciprocal marker in Awni. It is suffixed to infinitival nominals derived from
verbs.

Whereas, in Bilin reciprocal is regularly marked by the suffix —on add to the
passive form of the verb. Xamir reciprocal is marked by similar to
Kemantney, by the total reduplication of the verb stem plus the passive

marker (9) s.

To sum up, in this chapter we have discussed different catecgorics of verb

inflection and derivation. In the verb inflection verbs are inflected for



gender, number and person, tense and aspect (perfective aspect and
imperfective aspect), mood (gerundive, jussive, imperative, conditional and
interrogative) and in the verb derivation the passive, the causative,

frequentative and reciprocal verb stem of the language are shown.
3.5. Adjectives
—

In the previous section, we have seen Kemantney verbs inflecting for
different grammatical categories such as aspect, tense and mood;
furthermore; different types of derived verbs such as, passive, causative,
frequentative and reciprocal have been discussed. This section deals with
the morphology of adjectives, adverbs and numerals of Kemantney.

Adjectives behave as modifiers semantically and typically express properties
of entities (Van Valin, 2001:7). In Kemantney, non-derived adjectives are
very rarc as in other Agaw languages like Awni and Ximtana. Some of the

true adjectives in the language are listed in (1) below.

(41) xvaja ‘bad’
saray ‘eood’
azi ‘new’
faména ‘back’
firay ‘big’

As can be observed above, the number of non-derived adjectives is limited
one, on the other hand derived adjectives also rare. They arc derived from
verbal base with the suffix /-a/. So, Kemantney is an adjectival verb

language (Zelealem 2003). Let’s see derived adjectives in the following

examples.

(42) Verbal base derived adjectives
dzika ‘be heavy’ dzikak-a ‘heavy’
guiyvty ‘be mad’ gviyviy-a ‘mad’



tayt-
axant-
X“'é_r*

kart-

As can be seen above, in (tayt and kart) the suffix changes to /#/ because of

consonant cluster.

‘be near’

‘know’
‘be bad’

‘be far’

3.5.1 Types of Adjective

Adjectives always precede nouns they modify by expressing their size,
quality, color, e.t.c. According to Dixon (1982), as quoted in Azeb
(2003:133), adjectives have been grouped into various semantic ficlds such
as value, age, color, speed, size, physical property and human propensity.

Adjectives in Kemantney can be categorized into the following semantic

fields:
(43)
a. size
firay
lagaza
kartt
Jigvey
ytzan
salfi
taytt
b. color
[arax
famana

[ayay

lamalama

‘small’
‘fat’
‘wide’

‘near’

‘red’
‘black’
‘white’

‘green’

tayt-+
axant-a
xvaf-a

kart-+

¢ 3y

near
‘wise’
‘bad’

‘far’



c. physical property

kag ‘dry’
dzikaka ‘heavy’
Jum ‘fast’
nis’uh ‘clean’

d. human propensity

monn ‘foolish’
axanta ‘wise’
yiztm ' ‘weak’
gvazgvam ‘greedy’
geivviya ‘mad
e. value
saray ‘good’
xva[a ‘bad’
ginay ‘old’

Generally, in Kemantney, simple adjectives are not as productive as other
parts of speech such as nouns and verbs. The following examples show the

use of adjectives in Kemantney.

(44)

a. an firay saray bira kiz-g- +¥v 1 sold a big red ox.’
I big red ox sell-1SG-PT

b. an rika[ wai-z kiz- @ - t¥¥ 1 sold by cheap price.’
I cheap price-by sell-1SG-PT

c. an ldgidza yirxal-o - v ‘I saw a tall man.’
I tall man see-1SG-PT

d. an firay biga wayt- g - +¥v 1 bought a big sheep.’

I big sheep buy -1SG-PT

105



e. an [Amina fintra way-t - v 1 bought a black goat.’
I black goat buy-Pass - PT
f.ni [ayay kamiwidl-z t - +yv ‘He camc by a white car.’

she white car - by come-PT”

As can bc seen in (44), in Kemantney, when adjectives are used in

attributive positions and they always precede the noun they modily.

(45) a. k’ondzo yiwna ‘beautiful girl’
b. sdaray yir ‘cood person
c. K’'ondzo siyin ‘good cloth’

3.5.2 Postposition

Postposition is a particle in which fulfils the functions of a preposition
comes after the noun it modifies (Asher, 1994:5048-89). Kemantney has
postposition, which follow immediately after nouns with meaning such as
front, top, middle, inside, root, e.t.c. The following are commonly used

postpositions in the language.

(46) Postposition gloss

dzab ‘front’

daga ‘top’

gt rear’ 7

lud ‘middle/ inside’
sir ‘root’

dzafo ‘before’

gito ‘alter’

The following examples show the occurrence of some of postposition in

sentences.

7 The other mcaning is ‘bottom’
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(47) a. yir yiba d3afo t - H¥ b.yiwna nty lud sim- ¥v

man tiger before come- PT woman house 1nside live -PT
‘The man came before a tiger.’ ‘The woman lived inside the house.’
c. xvira argt sir gdnd3 - fyv d. ax~ - iz
child bed root sleep-PT water- in
‘The child slept under the bed.’ ‘in water’
e.yir yi dzapo t- ¥ f. kamiol-iz
man rnL before come-PT car- by
‘The man came before me.’ ‘by car’
g. yi- dzaPo , h. nin-  lud
me-before house -inside
‘before me’ ‘inside house’
i. inti git j. inti - iz dzab
you after ‘ you-in front
‘after you’ ‘in front of you’

As can be seen, the above example Kemantney postpositions always follow

immediately after a noun.
3.5.3 Quantifiers in Kemantney

According to Baye (1986:283), quantifiers are related to the questions 'how
many’ rather than “Which” and “What”. He also concludes that quantifiers
are specifies of the type which denotes quantity rather than entity. Radford
(1997), explains that quantifiers are special type of determiners that denote

quantity.

Quantifiers can be classilied into definite and indefinite Baye claims that
definite quantifiers are related to objects of reference that are of countable
or measurable size whereas, indefinite quantifiers relate to objects of mass
or abstract reference that can not be counted. However, in this material the

definite quantifiers are presented.
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Definite Quantifiers

Definite quantifiers are eclements that can be involved in determining the
referent of nouns to some amount. The amount of size may be quantified
directly by counting as individual units. Delinite quantifiers comprise

numerals and measure phrases (Lyons 1977:46, Baye 1986:604).
3.5.3.1 Numeral Quantifiers

Based on their function numerals can be classified into two: cardinal and
ordinal: Pie and Gynor (1954:149) claims that numerals can be categorized
into two cardinal and ordinal. Cardinal numerals refer to class of numbers
like (onc, two, thrce---) whereas ordinal numerals refer to class numbers

like (first, second, third---).

Kemantney has two types of numerals: cardinal and ordinal counting
numerals (Zclealem, 2003:233, Appleyard, 1975:329). Both the cardinal and

the ordinal numerals are given below.
3.5.3.1.1 Cardinal Numerals

In Kemantney, numeral system of ten bases, which is a quinary number
system, as outlined Appleyard (1975) and Zelealem (2003). This, simple
lexical words that are used for the basic counting cardinal numbers are

form one up to ten, as indicated below.

(48) layw ‘one’
nina ‘twao’
se¥va ‘three’
sadzdza four’
ankva five’
walta ‘S
nanata ‘seven’

sayvila ‘eight’
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sassa ‘nine’

Jika ‘ten’
As can be seen in the above data, numecrals from six to eight contain a
common cnding /-ta/ as a second numbers while numbers nine and ten are
expressed by using a simple lexical word sassa and [ika.

Numerals from eleven to nineteen are formed by combining numbers [rom

one to nine together with connecting vowel /i/ and number ten. Thus, the
word for ten ika’ precedes the lower numerals. Let’s see this fact in the

following examplés.

(49) [ika-i-la¥ : ‘eleven’
J#k-i-nina “twelve’
[ik-i-sex¥va ' ‘thirteen’
[ik-i-sadzdza ‘fourteen’
Jik -1 - agkva ‘fifteen’

| [ik —i- walta ‘sixteen’

Jtk-1- nanata ‘seventeen’
[ik-i- sayvata ‘cighteen’
[ik-1- sassa ‘nineteen’

As shown in (8), the terminal vowel /-a/ [tka ‘ten’is changed to /-if when it

is used as a modifier component in the language.

Numerals from twenty to ninety are formed by a common morpheme /-yig/
suffixed to simple numerals from two to nine forms numerals of ten bases.

Observe the following forms in (50) below.

(50) nanaytn ‘twenty’
saywVayty ‘thirty’
arba ‘forty’ (borrow)
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| ankviytn
waltin
ndnatin
Saxwatin

SAsSsIn

fifty’
‘sixty’
‘seventy’
‘eighty’

‘ninety’

However, hundred is expressed with single word ‘li¥’ that combine the

single digits with the word hundred form numerals that express hundreds.

(51) niga- li¥
sewd- liy
sadzdza- liy
ankwa -1i¥
walta -liy
nagata -liy
sayvata -liy

sassa- iy

‘two hundred’
‘three hundred’
four hundred’
‘five hundred’
‘six hundred’
‘seven hundred’
‘eight hundred’

‘nine hundred’

Thousands is expressed with a compound word lay—J+

The use of cardinal numerals in Kemantney is illustrated by the following

examples (52).

a. lay bdaga b. niga fintirt

‘one sheep’

d. sexyva yiwna f-+xv
tree girl  go-PT

“Three girls went.’

f. [tka-i-sdssa xvira kidiz -ty
ninetecn child die -PT

‘Nineteen children dead.’

‘two goats’

c. sadzdza kim

Hfour cows’

e. nigita kdma t- v
seven  cow come-PT

‘Seven cows came.’

g. Jika sama

ten birr

“Ten birr’



h. yHndiaw sadidza [dmina gizig siya xviy- f¥v
those four  blak dog meat cat-PT

‘Those four black dogs ate meat.’

i. inddw niga lagidza xvira t-+¥v
these two long child come-PT

‘These two tall children came.’

As the example in (52) illustrate, the distribution of the cardinal numerals
always occur before the noun they quantify. The nouns do not take plural
marker when they are preceded by cardinal numerals. And also it can be
easily understood that a quantifier, a demonstrative and an adjective can co

occur to modify the noun.
3.5.3.1.2 Ordinal Numerals

In Kemantney, ordinal numerals are derived from their cardinal
counterparts by using the suffix /-ta/ (Appleyared, 1975:329 and Zelealem
2003:236). Consider (53) below.

(53) layy —ta first’
nina-ta ‘second’
sayva-ta ‘third’
sadzdza- ta fourth’
ankva-ta fifth’
walta —ta ‘sixth’
a. layw- ta xwira kidiz—+yv e. layw- ta xwira kdbans- +yv
one -Ord child die -PT one-Ord child  birth- PT
‘The first child is dead.’ ‘The first child was born.’

b. nind-ta amdy t- {yv
two —Ord- year come-PT

‘The second year came.’



c. sadidzd-ta arfa dzamar-iyw
four -Ord month start-PT

‘The fourth month started.’

d. sidgdzid-ta arfa t- v

four- Ord month come-PT

“The fourth month came.’

As the above examples show, the ordinal numerals have similar distribution

as the Card‘inai numerals.
3.5.3.2 Measure phrase

As we have seen ecarlier, numerals are used with count nouns. Measure
phrases quantily the amount by measuring it with units of measurements.
Such nouns which are specified by measure phrases may be countable or

uncountable. Consider the following examples.

(54) a. kasa wilta madiga tab kiz- ixw
Kasa six sack  teff sell-PT

‘Kasa sold six sacks of teff.’

b. Hagos apgkva madiga irfa wayt- +xv
Hagos five sack maize buy-PT

‘Hagos bought five sacks of maize.’

c. an niga barbexva silaxa dzax —o- ¥~

I two glass beer drink 1sG-PT

T drank two glasses of beer.’

d. ni seyva findzal bun dzax -o- xv
he three cup coffee drink -3SG-Pt

‘He drank three cup of coffee.’



e. ni sddydza findzal sina way-t-i-ti
she four cup butter buy-Pass-PT-F
‘She bought three cup of butter.’

f. intt layw barbeyva [db dzax - y- H¥v
you onec  glass milk drink -2p-PT

You drank one glass of milk.’

As we can observe from the data, the measure phrases comprise a numeral,

a unit measurement and a measure head noun.
3.6 Adverb

An Adverb is a term used in the grammatical classification of words to refer
to a heterogeneous group of items whose most [requent function is to
specify the mood of action of the verbs (Crystal, 1997: 11). In Kemantney,
there is little number of adverbs which appear immediately preceding verbs
(Zelealem, 2003:249). Based on their function, these adverbs are categorized

such as time, manner adverb.

The fist groups of adverbs are time adverbials: adverb of time show when an
action indicated by the verb is performed. In Kemantney, most commonly

used adverbs are time adverbs like the following:

(55) andzin ‘vesterday’ gty ‘wake up’
améar ‘tomorrow’ taxaf ‘until’
yfr'x“'%m last year’ sab ‘whilst’
Jaxva ‘next year’ iz ‘in’
nan now’ 1+ ‘today’

The above nouns are used as adverbs of time in the language. Some of the

following sentences illustrate the use of time adverbs in the language.



(56)

a. nin sdlz gala
today tuesday it is
‘Today 1s Tuesday.’

b. nig arb gala
today friday itis

2

‘Today is Friday.

c.amar sinabt gala
tomorrow saturday it is

‘Tomorrow is Saturday.’

d. and3in sdn gala
yesterday monday it is

2

Yesterday was Monday.

e. an Jayvi fay - o- &dkv
I next year go -15G-Impr

T will go next year.’

f. an nan t- 4- sab gayil
I now come-Impr-Prog [ am

T am coming now.’

The second groups of adverbs are manner adverbials: in Kemantney, there

are few adverbs, which show the manner of actions

. Theses adverbs are

derived from adjectives as the following examples show.

(57) a. [arf+
b. sasiyaf
cc. waif

d X gw 'a_]j w

‘very’
immediately’

‘quickly’

‘well’
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a. ni [dr[i ldgdza gala
he very tall  heis
‘He is very tall.’

b. ni sidsiyd t- v
he immediately come-PT

‘He came immediately.’

c .ni waif gan - fv
he quickly run-PT

‘He ran quickly.’

To sum up, in this section adjective, postposition, quantifiers and adverbs
have been discussed. There are different kinds of small number of adjectives
such as dimension, value, physical propensity, e.t.c. In the same section the
numeral system, that is, both the cardinal and ordinal numerals are
considered. And also adverbs can be categorized such as manner and time
adverb. The next and last chapter of the thesis will present the summary

and conclusion of the preceding chapters.



CHAPTER FOUR

Summary and Conclusion

In the previous chapters an attempt is made to analyze the morphology of
Kemantney, which is classified under the central Cushitic cluster within
Afro-Asiatic family. The morphological description includes the morphology
of nouns, pronouns, verbs, adjectives, adverbs and numerals. In this
chapter also attempt is made to summarize the major points that have been

dealt with in the preceding chapters.

The major aim of this study is to present mainly descriptive account of
Kemantney morphology, which includes the structure of nouns, pronouns,
verbs, adjectives and adverbs. To this effect the study is divided into four

chapters that are with specific roles and is summarized as follows.

The first chapter a brief introductory background about the pcople and the
language, the rescarch purpose, the importance and the methodology of the
study has been presented. In addition to this, it gives conceptual framework
and review of the literature. Delimitation of the study and some
phonological aspects of the language have been presented. In this section
the study states only 33 consonant phones and seven vowel phonemes of
the language. Further more, suprasegmental, phonotactics, syllable
structures and the major morphophonemic processes have been also

presented.

The second chapter tries to describe the inflectional and derivational
morphology of nouns. But, before detail discussion, the forms of Kemantney
nouns arc discussed as a hint to the following discussion. Thus, based on
the citation form, nouns are grouped into two, i.e. simple nouns and derived
nouns. One common characteristic of most nouns in Kemantney is that they

end in-a vowel. And such terminal vowel is deleted or changed when a noun



undergoes a process of suffixation vowels. Kemantney nouns are inflected
for number, gender and case. The majority of the nouns are unmarked for
gender. They are expressed lexically. Number in Kemantney nouns shows a
two way distinction singular and plural. Such number forms are marked
covertly 1.e. nouns end /a/ show singulative and some nouns end other
than /a/ also show singular. However, pluralization is madec cither by
deleting or changing the vowel or suffixing different morphemes.

Gender is expressed in two ways by natural gender of some animate nouns
as indicated in section 2.2.1 in page 24. Gender is also expressed adjectives
of verbal origin and quantifiers by the suffixing /-y/ and /-¥/ that are used
for feminine and masculine respectively.

In Kemantncy, nouns are inflected for different types of cases such as
nominative, accusative, locative and genitive cases. Thus, nouns that are
considered to be definite are not marked for case while the indefinite nouns

are marked by the suffix /-i/. In addition, in the definite nouns /-1/ is used

to indicate nominative case in proper nouns. The accusative case is also
expresscd by using the morphéme /-ts/ and /-at/ in the direct object .The
accusative markers /-is/ and /-at/ are suffixed to all nouns and a small
number of nouns mostly kinship terms. Genitive case is also expressed
using different morphemes /-if, [/-dy/, @, and /-di/. The locative case is
marked by adding the morpheme /-(#)li/.

Nouns are derived from other nouns, adjectival stems, verbal stems and
verbal roots. The infinitival nominals are derived from verb stem by suffixing
the morpheme /-(#) na/ and the negative infinitive is formed the negative
suffix /-(i)gt/ which appear embedded verbs and the auxiliary. Agent
nominals arc derived from verbs of action by suffixing the morpheme /-

anta/. Abstract nominals arc also formed in two ways: nominals derived
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from nominal bases and nominals derived from adjectival bases with the
nominalizer suffixing the morpheme /-ndy/. In addition to this, the different
types of pronouns in Kemantney such as personal, possessive,
demonstrative, interrogative and reflexive have been discussed. The
personal pronouns are divided as subject and object personal pronouns.
There arc scven subject pronouns. These pronouns are not inflected for
gender but inflected for number.

The posscssive pronouns are formed in two ways independent and bound
possessive pronouns. The independent possessive pronouns are marked by
the sulfixes /-t¥¥/ and /-ay/ that show possessive casc for singular and
plural pronouns respectively. The bound possessive pronouns show
possession but arc not inflected for grammatical categories except for gender

for the third person singular.

There are two types of demonstrative pronouns that indicate nearness and
farness object or persons. These pronouns are also inflected for case as
shown in section 2.4.3 page 68 .Interrogative pronouns also form the bases
of several interrogative adverb particles and relative pronouns. Reflexive
pronouns arc shown by the suffix /-a¥¥dy/ meaning hecad plus the
pronoun.

In chapter three the morphology of verbs, adjectives and adverbs have been
discussed. The classifications Aof verbs on the bases of their forms are
presented. Thus, these verb stems are mono radicals, bi-radicals, tri
radicals and quadric radicals. Based on this classification verb inflections

and derivations have been treated in some detail.

Verbs arc inflected for gender, number, person, aspect and tense. Thus,

person, number and gender can be marked by different morpheme. For
example in tntdndew ginds -ty —n - &Y% ‘You (PL) slept’ , the morpheme

/-ty/, [-n/ marks second person and plural respectively.
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In Kemantney, there are two aspectual oppositions the perfective and
imperfective. Both are marked morphologically. The perfective aspect
includes simple past, present perfect and remote past. The simple past 1s
expressed by adding the suffixes /-i/ and /-#¥¥/ which occur next to the
verb root. The former expresses third feminine singular while the later
expresses the rest persons. The present perfect tense is marked by the
morpheme -84 and -dk¥ that occur with third feminine singular and

elsewhere. The remote past tense is expressed by the suffix plus the

gerundive form of a verb and the past copular /simb-/.

There are [ive types of mood that is the gerundive, the jussive, the
imperative, the conditional and the interrogative mood. The gerundive mood
is marked by the suffixing /-tyd/ and /-twid/ for both the second person

singular, third feminine singular and the rest person respectively.

The negatives have also been discussed in the previous sections. In
Kemantney the negative markers have two different forms, such as /-1/, /-
la/, /-k/ and /-g/. The negative form in the perfective is marked by /-1/
and /-la/ in the first person singular and plural and the rest person
respectivclf, while the imperfective negative is marked by /-1/ and /-la/ for
the first person singular and plural and the rest respectively. The negative
gerundive is marked by the morpheme /-k/ and /-g/ for second person
singular and plural and the rest person respectively. The negative
imperative is also marked by /-t/for second person. The negative
interrogative is marked by/-k/ for third person singular and plural.

In section 3.3 four types of verb derivations have been presented. Derived
verb stems such as passive, causative, frequentatives and reciprocal have
been discussed. The passive verb stem is derived by suffixing /-(i)s/ and /-
(i)jt/ to a v‘erb root. The causative verb stem is derived from verb stems by

suffixing the morpheme /-(i)f/. The frequentative is derived in two ways.
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The first type of frequentative is formed by inserting the linking vowel /-i/
and the second type is expressced by reduplicating the verb stem and by
adding an auxiliary to carry inflectional elements. Finally, the reciprocal is
derived by total reduplication of the tem, insertion of the linking vowel /-a/

and suffixing the passive /-s/ with both the reduplicated stems.

In section 3.4 lists of adjectives have been presented. In Kemantney,
adjectives were classified into simple and derived but they are less in
number and arc not productive. Some adjectives in this language are

derived from verbs suffixing the morpheme /-dnta/.

In 4.3 postpositions have been discussed Kemantney has only a
postposition words, which follow, immediately after nouns. Finally,
Kemantncy numerals are described in section 4.4. This language has a
numeral S}.fStCm of five and ten bases. And also these numerals are
classified into two as cardinal and ordinal numerals. The list of cardinal and

ordinal numerals are presented and discussed in detail.

To sum up, this thesis attempts to give general information on both noun
and verb morphology of Kemantney. It describes both the inflectional and
derivational morphology of nouns, pronouns, adjectives, adverbs,
postpositions and numerals. It-is believed that this study might be helpful

for documentation of the language.
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Vocabulary
A-a

Above kvazal
Age tdme
All nik
Alone bitffa
And tztkew
Ant ‘kawa
Ape Jifwa
Arm tankal
Arrow kk’ast
Asa asi
Ashes wiza
Ask wanxar
Aunt tiyar
Axe stnkwitla
B-b

Babay lalam
Back yiwyaw
Barley haga
Be " ay

Bed bug tixvana
Beehive dangwva
Beg [iw
Better kiz

Big firay
Bird dzéla
Black Jaméana
Blow yib
Bow down  x“ib
Break lal
Breath fiwa
Brother zan
Burn s Jayt
But gina
Buttock oft

But axwar
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Appendixes-1

Baby

Bad
Basket

Bed
Bee

Before
Belly
Big bird
Big
Bite
Blood
Bone
Branch
Breast
Bring
Bull
Burry
Butter

Buy
Blade

inftra
xva/[
kartama
argt
laxla

dzapo
gvaztgy
dziwasay
xayay
v
bir

na/
Jam
ngvi
laf
timia
dab
sina

wayt
sarda



C-c

Cabbage
Call
Check
Chickpea
Church
Clay
Cloth
Cold arca
Come
Cover
Curse
Chase

D-d

Dance
Deaf
Desire
Die
Disperse

Dog
Door

Drink
Dry
Dust

E-e

Ear

East

Egg
Elephant
Enter

Exist
F-f

Face
Farm

Fast
Father

- amibra

kafin
kirfa
azar
dabir
kartama
sayty
diya

(B4

kwiz
dufan

Jamat

kilin
wasala
xtyr
kidiztyy
batan
gizin
béala
dzax
kag

bi

nxvi
1srak’
xwirayna
dzéna
tHw

war

gaf
gw a7z

fum

aba
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Calf gar

Cat damiya

Chew kwar)

Child xvira

Claw langila

Chff gaxa

Cloud damaéana

Cold kamba

Cotton tiya

Cow kédma

Cut kab

Change laway

Days girga

Death kina

Diarrhea dzalab

Dig gvarara

Divorce daxar

Donkey dixvara

Dream avar

Drum karambiya

Dusk gvah
Earth a¥sira
Eat XW
Eight sayvwita
Enemy gvartay
Excrement daxra
Eye yil
Far karti
Farmer gvazanta
Fat vizan
Feather lkkambt



Female
Fight
Fimish
Fish
Flour

Fly
Forehead

Four
Friday

Frog

G-g

Game
Girl
Go
God
Gourd
Grass
Guest

Guinea fowl

H-h

Hair
Hand
Have

Head

Heart
Heifer

Hen

Herds man
Hide

Hold
Horn

House
Husband

yiwna
séabs
din
asi

lax

[infa

baw

. sadzdza

arb
dofa

wayar
yiwna
fay
ytdara
hixva
[anka
avin

zigira

[ibka
namn
wan

a¥vay
libaka
mein
dirwa
kalmed
tib[
Jty
giya

, nin

gvirwa

Field
Find
Fire
Five
Flow

Foot
Forest

Fresh dung
Friend

Fruit

Garlic
Give
Goat
Good
Grain
Griddle

Guest

Hall
Harvest
He

Hear
Heavy
Help

Her
Here

Hit
Honey
Horse
hundred

wtlara
tin
wazin
ankva
biwt
likw
kabna

[a¥a
maxaéla

fir

suma
1w
fintira
saray

ar
migvana

avin

gtpar
as

ni
was
dzikaka
kab
nif
+h
tas
ayiya
farza

liy



I-i
I

lce
If

Insult
J-j
Jump

K-k

Kill
Kitchen
Knee

Knife
Know

L-1

Laugh
Learn
Lie
Lion
Liver
Locust
Louse

Lunch

M-m

Maize
Mantel

Market
Master

Medicine
Millet
Monday
Monkey
Moon
Mother

Mouse

an

Jayaw
dik

dzax

birtxs

Lewt

mirkvt

girtb

[aliya
ax

yixway
kint

was
gamana
sankakay
ardinva
bita

miz

irfa
kabba
ayya
gwiya
tila
daw/a
san
dztgra
mtzhara
gana

inf+wa

Leaf
Leopard
Like
Live
Load
Long
Love

lenient

Man
Many
Marry
Meat

Milk

Million
Money
Month

Morning

Mountain

Mouth

asa
yiba
kina

stm

lagaza
yikala

[irwa

yir
adziyw
fax
siya
[ab

1T
sama
arfa
kistn
diba

mikay



Mucus xirf
Mule bayla
N-n
Naul langila
Naughty yizim
Neck xvim
ni he/she
Nil tlla
Nose xvimba
O-o
Oak tree dargwina
Old liy
One layw
Onion surta
Order azaz
Other aytyw
Ox bira
P-p
Palate lanxa
Pass daw
Person yir
Pine azza
Play wayart
Porridge bixwira
Pour biwt
Priest kdmazana
Push tigktb
R-r
Rabbit banttle
Receive kalabat
Relative yitzamadan
Road gvarwa
Roasted grain laz
Run gan

Mud
Mecad

Name
Navel
new
Night
nine

Now

Parent
Peas

Pierce
Pitcher
Plough
Pot

Present
Pumpkin

Rain

Red

Right hand
Roast

Root

si¥a
miz

stys
gvmbirda
azi

X1yT
sassa

nan

waladz
arangva
tibs

gan
dindaxwva
kartama
wan
amrina

stwa
saray
ltwugi
awar

Str



S-s

Sand
Say
See
Seed
Sit
Skin
Sleep
Small
Snake
Stand

Stone
Sun

Swim
Stick
Shade

Shepherd
Sunday

Shoulder
Sister
Summer
Steal
Sickle
Scratch
Spill
Smoke

T-t

Tail

Tall
Teacher
Teff

Ten

Thin
This
Thursday
Together
Tongue
Truth

afawa

v

xal

[fazan
takvasam
kwarbay
gandg
Jigvay
mirawa
tfmb

kirna

" kwara

wayint
kimbit
lamda
kalmed
ad

sag
fan
Jax
xafant
abala
yik

btws

" ixiz

dziray
lagaza
kin[anta
tab

[tka
Jaxay
inni
amitz
labara

lanxa

 dirma

L

L2

speak gamar
smell Xtyr
swallow s11)
stitch Jamatay
soil bi
sew faz
shelter daz
silent stka
soup kar
SNOW barad
sorghum hélga
SOTTOW takazana
six waltita
Saturday sdnabt
sleep gandy
saliva birxwi
shoes madi
stool dikva
Spent kiy
Sell kiz
Swallow sin
Salt Jiwa
Sell kiz
Single faxgay

Take as

Teacher kinfanta

Tear fuww

Tell diw

They naydew

Thirty sayvasytn

Three sevwa

Tiger ytba

Tomorrow amar

Tooth rkwd

Tuesday saliz



Two

U-u
Urine
Uncle
Until

V-v
Value
Village
Very

W-w

Warm

We
Wednesday
Wet

When
Whey
White

wife

wing
Woman

Worm

Y-y

Year

Yes
Yesterday
Yoke

You

You
You(d)
You(m)

nina

Jax

ao
db

taxa/

waya
kaw

Jarf[+

btlu
anincw

labo
xvViténa
awin
[Haxw
Jayax

yiwna
kambi

viwna

xi[a

amay
tyya
andzin

stle

intdndew

intd
ayiru
ayiku

Water
Weak
Well
What
Where
Whey
Who
Wind
wise
wood
Win
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axv

yizm
gvana

wi

awtt
gwarambi
aw

fingay
axanta

kana

xXay



Objects

Barley
Door
Earth
Grass
Maize

Mountain
Road

Stone
Water

balga
bala
aysira
Janka
tria
diba
gwarwa
kirna

axw

Domestic animals

Bull

Dog
Cow

Chicken

Calf
Mule

sheep

Wild animals

Lion
Tiger
Hyena
Elephant
Snake
Ape
Monkey
Sparrow

Types of food

Injera
Milk
Egg
Cabbage
Potato
Salt

timta

gizin

kama

Jajun

gar

bayla

baga
gamana
viba
wiya
dzana
mirawa
[+ awa
dztgra
gwankiya
ar
[ab
xXwaray¥na
ambir
dinfa
[twa

(')

wn

Cotton
Dura
Farm
House
Moon
River
Sea
sSun
Wind

Heifer
Cat
Ox
Hen

Donkey
Horse

Goat

Butter
Meat
Bread
Porridge
Curd
Colflce

tiva
maytla
gvaz
N+
mizbra
kura
bar
kwara

fingay

mein
damiya
bira
dirwa

dixwvara
farza

fintiria

stna
siya
lalla
btxvara
trgwt

bun



Lunch mtz L.ocal beer stlaxa

Cheese Jalax»ifir Green pepper K'et'o
Rye adzdza Pepper arfinitf
Dura | méyitla Mead miz
Parts of the body

Head ayvay Bone naf

Hair [ibka Face gaf

Blood bir Forehead baw

Eye yil Nose xvimiba
Tongue lanxa Tooth trievt

Pens xvintfa Lip mikéay
Check kirfa Neck xwim
Eyelash Jiméark Shoulder sag

Mouth mikay Ear inxwt
Finger nan Intestine dzir

Hand nan Belly gvazgwt
Foot likwt Arm tankal
Vagina kima Heart libdka

Skin kwarbay Knee girbt
Breast ngwi

Personal Pronouns as a subject case

I

You
He/She
We

You
They

Examples

an

tntt

ni
annew

intdndecw

naydew

a. an kinfanta gayil
1 am a teacher.’

c. inti kintédt gaxilla
“You are a student’

b. an kint- it gayil
1 am a student.’

d. inti kinfantid kinfantd
‘You arc a teacher.’



e. ni kintit gala f. ni kemantney gimar - o- fyv

‘She is a student.’ ‘He spoke kemantney.’

g. ni grvdazdntd gala h. annew wayirt- in- 4w - gayilla
‘He is a farmer.’ ‘We are playing.’

i. intindew police gayilla j. naydew doctor gayilla
You are a police man.’ ‘“They are doctors.’

k.naydew gands- in- dw- sab gayilla L. naydew bix¥a gayilla
‘They arc sleeping.’ ‘They are gourds.’

Personal Pronouns as object case

Me oyt

You kwi-t

He/She ni-t

Us annew-ts

Them naydew-ts

You intdndew-ts

Examples

ni yi-t was - ¢- BV ni yi-t yitkal- @- t¥%
‘He heard me.’ ‘He loves me.’

ni yt -t kvt - §- 1™ ni yi -t tas- @- +¥v
‘She killed me.’ ‘She hit me.’

an ni-t was -§- ¥W an ni -t iw - - &¥v
1 heard them.’ 1 gave him.’
naydew annew —is xal —n- {¥% an ni -t d iw - e- ¥
‘They saw us.’ 1 told her.’

Personal pronouns as possessive case

Mine yi- v’
Yours -+
Hers nif-+y
His ni-f¥v’
Yours ' intt -ay
QOurs ana-ay
Theirs na-a%



Examples

yin kima ni-i¥¥ gayla
‘That cow is his.’

tnni bédga nif -ix% gala
‘This sheep is hers.’
tnni bira ana -ax¥ gala
‘This ox is ours.’

tnni nig ti -¥yv’ gala
‘This house is yours.’
yin xwira na-ay gala
‘That child is theirs.’

Possessive adjective

My v

Yours u

Her nif

His ni

Yours inta

Our ana

Their na
Examples

My father y+ aba
Your ox ti —bira
Her cow’s nif- kam
His child ni- x%ira
Our house an- nig
Your sheep. inta- baga
Their village na-kiw
Sentences

nin siliz gala
‘Today is Thursday.’

ni kintdta gala
‘He is a student.’

an stmay Awassa gayil
Thve in Awassa.’



ni lagaza gayla
‘She is tall.’

naydew kina wayart -aw —sab gaxtla

bl

‘They like plying.
an kin[intd gayil
Tam a tcacher.’

inni girgi muk’at gala
‘This day is'vey hot.’

andzin san  simb -tyW
Yesterday was Monday.’

ni police gala
‘He was a police man.’

[ile ndbayil simb -i¥™

T was in ¢’tlga.’

kintat stmb -in-+yv’

‘They were a student.
and3in silax d3ax simb -i¥yW
1 drank t’ela yesterday.’

[db dzax -in simb -in-H¥W
‘They drank milk.’

Past tense

intandew warart- in- #xv
annew miz xWV- +n — +yw
an laba- tyv

ni wilaxt- +¥v

ni takwasiam- +¥v

Present perfect

naydew wayxart tn-wan- akw¥- in

annew x¥- in -wan-n- akw
an laba- wan-akw

ni wila¥t - y-an-t

ni t-wan- akw

ni takwasiam-wan- akw

-

8

‘They played.’
'We ate lunch.’
1 fell.®

‘Bhe drove.’

‘He sat.’

You have played.’
‘We have caten.’

I have fallen.’
‘She has droven.’

‘He has come.’
‘He has sat.’



Question
yvini wi ni

nni wa ni

vini aw ni

ni wa ni

wiyw yini fay-ti
awin tatana
aw+in {41

awin ni dixvar
awin t -ty - akw

Salutation

dankiwm kinf[dnta
‘Good morning teacher?’
dangirgiya Abera

‘Good after noon Abera?’

Mamo dangkinya
‘Good evening Mamo?’

dangifki aba
‘Good night father’

dangigirg yitatira
‘Good bye my darling.’
Dang sandabiatiya
‘How are you?’

Text one.

sayvita [+ xvirri ni mikdy sarda ni siyiyg [ayay

‘What is that?’

‘What is this?

‘Who is that?’

‘Who is she?’

‘Why did she go there?’
‘When did they come?’
‘When did she come?’
‘Which donkey?’

‘When will you come?’

yastmintannaw [+ lids afu milac’ libsu nid¢’ (Amharic)
‘Eighth thousand children is his mouth razor his cloth white.’

ni [dbki gafdkv ni +tdme kabtikwv

s’dguru ridsim +dmew aC’ir (Amharic)
‘His hair long his age short.’

kawinto x*iri ni mikidy dida ni siayig adifikvi
yddrido lids afu duda libsu adafa (Amharic)

‘The ancient time child his mouth claim, his cloth dirty.’



ni [dabki gafdla ni tdme tdzdnafa
s’aguru a¢’tr dmew radsim (Amharic)
‘His hair short, his age long.’

Text two- Proverbs

warant kina dik tdskar kiminidn wi ni

kalafaru m+tnalad batdskar bizdfnu (Amharic)
‘A little learning is a dangerous thing.’

k’dlal tidn [+nso kinb lawtdxw

lak’dlidblaba amat siso bitr alat (Amharic)
‘Lend your money and loose your friend.’

yayviyits kwirtdbo [dgwizli
liras sik’orsu ayasanisu (Amharic)
‘Every onc thinks his own garden the heaviest.’

dabidnidy dabayitna dabidno intt sdkv+

sirot’u yatat’dk’ut sirot’u yifdatal (Amharic)
‘More haste, less speed: The fastest you attempt to go, the less progress you
will actually make.’

walifin walifyin dzdméawna gidgida sanbilet’

yanitolo tolo bet gidgidaw sdnbédlet’ (Amharic)
‘The farthest way round in the nearest way home.’

fintiri tnni diw yinni
fiydl wiadih k’+zmizim widiya (Amharic)
‘A whisper here a word there.’

ni likvdz tat’ayafayst ni gitiz gadakv
ligiru yatat’dyafa lak’it’u atdriafd (Amharic)
‘he who fights and runs away may live to fight another day.’

dzigra nif milat’e xalsdla nif axvyis xalsila

zindzdro yarasua malat’a ayitayatim (Amharic)

‘Those who live in glass house should not throw stones. One should not accuse
others of [aults that oneself commits.’

damiya maldkvdse nif amails lela

dimit malkusa amaluan atirisa (Amharic)

‘A liar i1s not believed when he speaks the truth/ As well hang a dog as give him a
bad name once a person has lost his reputation, it is difficult for him to regain it
because others continue to suspect him.”’
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kdmdi girgina k’iz kubidt yixvird lak’amsiakv
lam balwaldbidt kubit lik’dma (Amharic)
‘Fast bind, fast find: It is a thing is put away sccurely it will be quickly found’

an kipg sdrdon bakwilti dixvidra

tne kmotku sidrdo aytbk’al aldtf ahiya (Amharic)
‘Every one thinks his own garden the heaviest.’

yirz kin [tgwixtytiti K’dbiro
lasdw mot andsdw aldt] kdbiro (Amharic)
‘A good dog deserves a good bone.’

kiwe seniddia mizgizig neniddsa

k’ok widih mizgizig widiya

‘A whisper here a word there.’

gamini xv adidyitto wiakifila aw gimiro

anbédsa min yibilal tibddro min yikiflal man tinagro (Amharic)
‘An English man’s is his castle: An English person’s home is a place where he may
be private and safe and do as he wishes.’

firay miyila agadams firakv

afira yaliw mafila tigadimo yafiral (Amharic)

‘Every cloud has a silver lining: In every trouble and difficulty, there is hope or
expectation of an improvement in the circumstances./ For every evil under the sun
there is a remedy or none.’

gizing wifaydy gwizil

wufa min agibaf kidr[a (Amharic)
‘Lend your money loose your friend.”
xvird gdna [datak’ [ilayiy inkviyila

ya lid3 inat yiyazitf+w &’ilaha ayibiriktim (Amharic)
‘A jack of all trade is master of none: A person who follows many divers
occupations in never at any.’

monnt fuy gvirbdsdy

yamonnt lak’so gdsa ldbso (Amharic)
‘Many a truc word is spoken injest.’



Text 3- Biography_1
vt kdw tanbidrid gala

‘My village 1s Tenbera.’

yt gdna liyawit| yisdki

‘My mother name is Liyawsh.’

yaba bikild yiskv tdnbidra y+ kdw
‘My father name is Bekele, his village Tenbera.’

t’dldlu zdldk’a y+ bdkir gayla
Telelu Zeleke my first daughter.’

alimnd[ mira miak’urdé’é’a gayla
‘Alemncsh Mecra is my last daughter.’

Text 4 Biography 2

an kidbans- yv tdnbiri gala
T was born Tenbera.’

tanbédra iyidsus yisidkw
It is Tenbera.’

kidbédns- +yv tidnbira gafay titdra yisikv
1 was grown up Tenbera.’

yaba niga| miakitid yisikw
‘My father name is Negash Mekete.’

grarwa tiway ytdudaza yisdkv
T married my husband Daza.’

yt gvdriliz daxar say mikan axv
‘My husband divorces me he knows | can not bear a child.’

yt tdmes an axal
T do not know my age.’

t’tlian fe- i¥v niga amiy stmb- j¥yv
‘When Italy went I am two vears old.’
yt tdme ninga amday stmb - iyv

‘My age two ycars old.’

axay [dy+l idmes
1 have many years.’

an yir ydlfin méakiti yisikv k’imant balabat gayil
Tam Yelfign Mekete Kemant loard.’



Text 5- Biograpghy 3

stme widnbir mulunah gala
‘My name 1s Wenber Muluneh.’

yi tdme nidnitiy sdssa
T am scventy nine ycars old.’

sayvating [dn [tyandkw
T have cight sisters.’

Text 6 -Some of Smiles are given below

xiyr dzdla kina garktil kilidla
‘As blined as a bat.’

gamini kina birtula
‘As brave as a lion.’

layildy kina gvbiz gayla
‘As busy as a bee.’

damiya kina zimtidy
‘As claim as a cat.’

ytbi kina wilifaxy
‘As fast as a tiger.’

Janki kina lamaialdtay
‘As green as a grass.’

sarda kina sidlay
‘As sharp as razor.’

sini kina lidstlasa
‘As soft as butter.’

bdridd kina [ayay
‘As white as snow.’

sa¥dy kina antikvu
‘As sweet as honey.’

warki kindy ytbufakv
‘As yellow as gold’

gundan kini tatari
‘As busy as an ant.’

agazin kini fiat’an
‘As fast as a deer.’
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mibirdk’ kind gamara
‘As loud as thunder.’

Text 4 - Expressions of blessings made by priests

sdmay bikoni wirdsianid mizgidni wiridsab

basdmay gum indidwirdsdw bamidr sirdo indawiridsiw yimtiwar[ yarigif
(Amha)

‘May you grow and control your the earth like ‘Serdo’ (a kind of low growing grass
that covers its arcas as it grows horizontally) and like clouds that covers the skyv.’
ytmzmis karta milakst tidyta

kifun bdruk’ milkamun bik’rb yargilfi (Amharic)

‘May kidus (God) take away the evil from you and bring the good to youll’
kvidzidzita iskvidzizita sabolibiz giz

bibitat] yamit’awin bigam ifoh yimitat’ir bidbidlay yimiat’awin bifiasa[ wiha
yasaliflt] (Amharic)

‘May kidus protect you [rom the evil that come below you by the fence of torn and
wash away the evil that come above you by the flood (running water).

kidgizts asimabiza kigiazis tfilot gizis libona

gaziwin libona yist’dw {filot yist’dw (Amharic)

‘May (kidus) give the rulers the fair mind and to the subject the justice.’

daynis diltdlt ayyas bitiliya [dbin

dapawin dildtl gdbdyawin t’igab yargdw(Amharic)

‘May kidus make the rulers stabilized and the market fully supplied.’

tikvdsaya tdyaga wirdwirid sidbiga

yatakvdsd yamaytmita| yawidrdwird yimayiwiga| (Amharic)

‘May you be protected from the bullet fired to you dangcrous things thrown on
you.’

gaga k’addmaga

yarot’d yamaytk’ddmt| (Amharic)

‘May you not be overtaken by vour competent (on a racc).’

tntd mailakis tawdariga

kidmalki[ gar ydimtinori yargi/ (Amharic)

‘May your beauty last long.’

intd wuk’abis gifiga

wuk’abifn ayigifafiw’(Amharic)

‘May your spirit be wearing you off (removed from youll).’



mabirik’ kind gamara
‘As loud as thunder.’

Text 4 - Expressions of blessings made by priests

simay bikoni wirdsdnd mizgidni wirdsab

bisdmay gum indidwirdsdw bamidr sirdo indawdrasaw yamtiwir[ yarigif
(Amha)

‘May you grow and control your the carth like ‘Serdo’ (a kind of low growing grass
that covers its areas as it grows horizontally) and like clouds that covers the sky.’
yimzmis karta milakst tayta

kifun biaruk’ milkamun bidk’rb yargtlft (Amharic)

‘May kidus (God) take away the evil from you and bring the good to you!!’
kvizdzita tskwidzidzita sabolidbiz giz

bibitay ydmit’awin bigam ifoh ydmitat’dr babdlay yimit’awin bifdasaf wiha
yasalifli] (Amharic)

‘May kidus protect you [rom the evil that come below you by the fence of torn and
wash away the evil that come above you by the flood (running water).

kigizis asimabiza kigizts ffilot gizis libona

gidziwin libona yist’aw tfilot yist’dw (Amharic)

‘May (kidus) give the rulers the fair mind and to the subject the justice.’

daynis dilidli ayyas bitiliya [dbin

dapawin dildil gibidyawin t'igab yargiw(Amharic)

‘May kidus make the rulers stabilized and the market fully supplied.’

tikvidsaya tiyaga wiardward sabaga

yatakvasa yiamaytmata| yawdrawara yamayiwiga] (Amharic)

‘May you be protected from the bullet fired to you dangcrous things thrown on
you.’

gaga k’adamaga

yirot’d yamayik’ddmif (Amharic)

‘May you not be overtaken by your competent (on a race).’

intd milakts tawdraga

kimilki[ gar yimtinori yargt| (Amharic)

‘May your beauty last long.’

inta wuk’abis gafdiga

wuk’abi[n ayigifafaw’(Amharic)

‘May your spirit be wearing you off (removed from youll).’



tfigar milku ddwiidga sisay tdbdrdha

‘tfigir yit’ifa sisay kdbdrdha yimt’a.” (Amharic)
‘May hunger disappear from you and fortunc may come to you from desert.’

jyabatih tdir bifdma tik’dbir zdyindga [dbin
babati[ hayimanot yamitnori yartgf+.(Amharic)
‘May you live following the ways of your forefathers and be buried by Shemma (a
respected traditional garment).’
xanil fizdral [uniy kvdran
yaminé’ wuha ayinsa (Amharic)
You may not lack water from spring or river.’
yizim wafidga yizim xvibifdga abilmaziz yir fat’drds siyvisew sayvisa,
karewsew array, [Awaw wintftsa , [dgara dasiya
sdwin yiafit’ard amilak :- yitamdmi ydmidin, ydtdt’ala yamitarak’, yatasara
yamifdta, yititfagird dids ydmildw yargaw (Amharic)
The creator of the human being:
- May heal the sick
- May reconcile the quarreled
- May rclease the prisoner
- May give delight to people in problems
yir grdzgriya ,kdma sirdi ,gidswid sikidy gvdardbet sakay
yisidw irguz ,ydkibit irguz gordbet yamayisdmaw mit’ yist’atfthu (Amharic)
‘Kidus may make the delivery of both human beings and animals so easy and
simple so that even the neighbors would not hear.’
kinbit giPir danggvdya didra dangvdya kabardat adaga
k’ifo sitsdk’lu gimiddu yamitamin ythun (ydmayibat’ds) (Amharic)
‘May the ropc of the beehive be strong and trusted when you hung it on a free.’
idme sildgidfa ara sdabifa
jdmein irddsim indzdrafin bizu yargaw’ (Amharic)
‘May you live long and your bread be multiplied.’
mik’anas garifa
mik’apafin yadikimil] (Amharic)
‘May thosc who with your downfall be weakened.”
widadzis bardfa
widadst[in yabizali] (Amharic)
‘May your [ricnds be multiplied.’
gawintena daw/a

yamit’alafin yat’faw (Amharic)
‘May those who hate you be doomed (vanished)’
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dzaktiwis y+ wiarkina k’idldlfa

yakidbiadawin bd ahunu wir yak’tlt]/ (Amharic)

‘May what become a barden for vou are fall down this month.’
zamin kdzdmin afdgagirfa

zaman kazaman yafdgagir[ (Amharic)

‘May He pass you [rom year to yvear peacclully.’

intd birhan intd tidar dikvinfa

kdabirhanif kiatidarif gar yaimtamai| yargi[ (Amharic)
‘May He make you last with your light (lifc) and marriage.’

Jagvwdyte gafitena

tininfotfu yimtigolimisu yarga tfthu’ (Amharic)

‘May you young grow to adults.’

dzdwsi darenar kvidrenar

tilik’o u ydmtidru yamtikulu yargatfihu’ (Amharic)

‘May He make you able to get pleasure from the marriage of your sons and
daughters.’

badima sdrdvdyani

indd badima sidrdo ydmtisdfu yargatfthu (Amharic)

‘May He make you grow in all sides like ‘Serdo’ (a kind of low growing grass that
widens horizontally as it grows in uncultivated land.’

wasin gir[dna xanil diwi[na libona [dyiga libona, xvird [dyiga xvird, sami
Jayiga sami, idme [dyiga idme , t’ena [dyiga t’ena yiwi[dbin

1ib ldlelaw lib , 1id3 ldleldwa 1id3, ganzab ldlelaw ganzidb, tdme lilelaw idme,

t’ena lidlelaw t’ena yist’afthu. (Amharic)
‘May He may make you a person that gives on car to the deaf, eyc to the blind , a
sound mind to the mindless, sons and daughters to those who have no children,
money to the poor and health to the sick.’

t’ena midu tdmes k’at’dldu
tenafin abadiito idme[in k’4t’lo yist’i[ (Amharic)
‘May He gives a sound health and prolong your life.’
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